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3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

[3 po3BUTKOM TMeEpeKIaq03HABCTBA 3POCTAIOTh BUMOTH JO SKOCTI mepekiany. Came
TOMY TEPEeKJIaJ03HaBI[l BCE YACTIIIE HArOJOUIYIOTh HAa TOMY, IO BpaxXyBaHHS JIMIIIE
0COOJIMBOCTEM aHTJIHCHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOBHHX CHCTEM € HEAOCTaTHIM IS
3a0€3MEUCHHS] BHCOKOSIKICHUX pe3yJbTaTiB poOoTH Tmepekianada. KsamidikoBaHuit
nepeKsag BUMarae JOCATHEHHS MparMaTuyHOl PIBHOLIHHOCTI BHUXIJHOTO Ta LLILOBOTO
TEKCTIB.

AHaNITUYHUN OIS HAyKOBOTO JIOPOOKY 3 MpoOJIeMH BHBYEHHS IparMaTHKU
MEepeKyIaay YMOKIMBUB BUOKPEMIICHHS PI3HUX PIBHIB 11 JocmigxkeHHs. Tak, 0COOIMBOCTI
BIJITBOPEHHSI TMPAarMaTUYHOro TMOTEHI[lAly OKPEeMHX MOBHUX OJUHHUIL y TepeKiai
nocmimkyBam  Taki  HaykoBmi, sk [.O. AnekceeBa, C.I'. Axmeroa, C.O. Cacina,
O.M. CokonoB, M.A. Tonstn. Taki gocmigauku, gk JLO. [lyoko 1 O.I'. ®enoposa,
B.I. Kapaban ta J[>. Meiic npucBSITHIN CBOI PO3BIAKH croco0aM mepenadi nparMaThuku
MOBJIEHHEBUX aKTiB y nepekianl. Y cBorwo uepry, O.I'. Bonkos, B.B. Jlemenpka Ta
C.B. Pagenpka nocmipkyBanu cnerugiky nepekiiany nparmMarekcTiB. Cepen 3apyOiKHUX
HAYKOBIIIB, SIKI aHAJI3yBalM MparMaTUYHUN acleKT MepeKiany, CliJl TaKoX 3a3HAYUTH
M. betikep, A. Hoitbepra, I1. Hetomapka ta P. lllTonsie. Onanak, npoGiema BiATBOPEHHS
IparMaTUYHOTO MOTEHIIAly XYA0KHBOIO TBOPY B MEPEKIIal 1€ HE OTpUMalia HaJIeKHOI
yBaru HaykoBLiB. lle — Benmka mporajimHa 3 OIVIsiAy Ha Te, IO XYHOXHI TBOPH €
HaJ0aHHSAM HE OKPEMOro Hapojy, a CBITOBOI KyJbTypu. ToMy uuTaueBl NepeKiary
HEOOX17THO 3a0e3MeUuTH Taki X MEePEeIyMOBHU Uil CHPUUHSATTS 1 PO3YMIHHS ILIUIBOBOTO
TEKCTy, SIKI aBTOp OpHUTIHAIY NependayuB JUisl PELUIIEHTIB mnepmorBopy. [, Xoua
XYJIOXKHIM TBIp HE HaJEXUTh O MParMareKkCTiB, CIiJ 3BaKaTh Ha Te, IO KOXKHE
BUCJIOBJIFOBAHHSI MICTUTh y cO01 MIEBHUN MparMaTUYHUN MOTEHUIAJ, SIKUH aKTyali3yeThCs
1] BIUIMBOM MOBJIEHHEBOIO Ta CUTYaTMBHOI'O KOHTEKCTIB, (DOHOBUX 3HAHb PELUIIEHTIB
Ta 0COOJIMBOCTEN 1XHBOI KYJIbTYypHU. BiIMOBIAHO, MparMaTHUHuid €(eKT BiJ OJHOTO 1 TOrO
’ BHCIIOBJIIOBaHHS Ha HOCIIB PI3HUX MOB 1 NPEJICTABHHUKIB PI3HUX KYJIBTYp MOXKE
pizauTHCsa. ToMy, MO0 MaKCUMaJbHO HAOIM3UTH TEPEAyMOBU IS 1HTEpHpeTarii
nepeKyiafly XyJ0XKHbOIO TBOPY UYMTayaMH, NEpeKyiaaueBl JOBOAUTHCS 3aCTOCOBYBATH
nparMaTuyHO 3yMoBJIeHI TpaHchopmarii. [lpu 1pomy, 100 aneKkBaTHO BIATBOPUTH
nparMaTuyHy CHOPSMOBAHICTh OpUTIHATY B TEpPeKJIajl, CJIiJ BpaxoBYyBaTH Te, IO
nparMaTHKa XyJI0’KHbOTO TBOPY (hOpMyeThCs depe3 MO€JHAHHS IMparMaTUYHHUX 3HAUYEHb,
K1 MICTATBCS Y KOMYHIKaIlil MEPCOHAXIB Ta B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI.

AKTyaJbHICTH uceprarii BU3HAYAETHCS CHpSIMYBaHHSIM Cy4acHHUX
NepeKIao3HaBYUX CTY/AIM Ha CUCTEMHE BHBUCHHS NMparMaTHYHUX AacCIeKTiB MepeKiany,
30KpeMa, IUIAXIB BIATBOPEHHS KOMYHIKATUBHUX HACTAHOB AHTJIOMOBHOTO OPHUTIHANY B
YKpailHCHKOMY TEpeKyIaai Ha PiBHI OKPEMHX MOBHUX OJMHMHIIb, BUCIOBIIOBAHb Ta TEKCTY.
AKTYaJIBHICTh T€MH JIOCTIKEHHS 3yYMOBJICHO TaKOX BIJCYTHICTIO Y BITUM3HSHOMY Ta
3apyO1’)KHOMY MepeKIIaI03HaBCTBI Kyacudikari parMaTU4YHO 3YMOBJICHUX
TpaHchopMalliil, 10 YMOXJIMBIIOIOTH aJaNTalil0 XyAOKHBOIO TBOpPY, 3a0e3medyrouu
PIBHOIIIHHUIN MTparMaTHYHUNA €(PeKT OpUTIHATY Ta TIEPEKIaay.

I'imore3a [oc/igKeHHsi TOJATa€ y HACTyIHOMY: 3aCTOCYBaHHS MparMaTU4YHO
3yMOBJIEHUX TpaHchopMaIliil y nepexsiaji CupuurHere 1) MOBHUMH YMHHUKAMU, OCKIITbKA
nparMaTU4HE 3HAYEHHS MOKe OyTH BHUpa)KE€HE JIEKCMYHO YW I'paMaTU4HO, a B JIGKCUYHIN
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Ta TpaMaTUYHIM CHCTeMax aHTJINCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB ICHY€ M€BHA HEBIAMOBIIHICTb.
Boanouac, n0 mnepeknaianbkux 3MIH MOXE CIIOHYKAaTH TeMaTHMYHa Ta CHUTYyalliiiHa
CTEpEOTHIII3allisl AHTIINCHKOrO0 Ta YKPaiHCBKOIO MOBJCHHS; 2) aHTPOIMOIEHTPUYHUMU
YUHHUKaMHU, TOOTO HEOOXIJHICTIO BpaxyBaHHs CHEUMIKA YyYaCHUKIB KOMYHIKaIi 1
0COOJIMBOCTEM TIOTPUMAHHS BBIWIMBOCTI Ta MOJITKOPEKTHOCTI Y PI3HUX KYJIbTypax.

3B's130Kk po0OTH 3 HAYKOBMMM MporpamMamMu, IUIaHamMM, Temamu. JluceprariiiHe
JOCIIJKEHHS BUKOHAHO B paMKaX KOMIUIEKCHOI HAyKOBOI TeMU I[HCTUTYTY (inosorii
KuiBcekoro HarionansHOro yHiBepcutery imeHi Tapaca llleBuenka 3a Ne 06 bd 044-01
«Po3BUTOK 1 B3aeMojisi MOB Ta JiTepaTyp B yMoBax TioOami3amii», 3aTBEpAKEHOI
MiHiCTEepCTBOM OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU.

Mera i 3aBaaHHsA [ocjigkeHHsA. MeTa [OOCHIKEHHS TIONSATae y 3I1HCHEHHI
KOMIUIEKCHOTO aHaji3y MparMaTHYHO 3yMOBJIEHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, JIEKCHKO-
rpaMaTUYHHUX Ta TPAMAaTUYHUX TpaHc(hOpMalliid B YKPATHCHKUX MEpeKIaiaX aHTJIOMOBHHUX
XYZO0KHIX TBOPIB. JlOCSATHEHHSI MeTH nepeadayae BUPIIEHHS TAKUX 3aBAAHb!

1.  VYrounutu nediHiiito TepMiHy “TiparMaTHKa’ Ta MOHSATTS MparMaTHUKU MEepeKIIay,
NpECTaBJICHE y MpalsiX BITYU3HAHUX Ta 3apyO01KHUX NEPEeKIIaJo3HaBLIB;

2. BusHauuTH M03aMOBHI YHHHUKH Yy IIparMatuili nepekiiauy;

3. Onucatu nparMaTUYHUI NOTEHINAN XYA0XHBOTO TBOPY 3 NOTJISIAY NEepEKIIaay;

4.  OxpecnuTH po3yMiHHS NIParMaTU4HOI afanTtauii Ta aeKBaTHOCTI NEPEKIIay;

5. PosrisHyTHM MeTO0MOrI4HI 3acau AOCTIKEHHS IparMaTUKH NepeKiIany;

6. 3mifichuT KiIacudIKaIilo TParMaTHIHO 3YMOBJICHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX
TpaHchopMalliii Ta BCTAHOBUTHM MNPUYMHH 1 OCOOJIMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHS B AaHIJIO-
YKpaTHCHKOMY XYA0XKXHBOMY TepeKIIai;

7. TlpoananizyBaTu NparMaTU4YHO 3YMOBJIEHI IpaMaTU4HI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4HI
TpaHchopMmallii, BUSBIEHI B YKPAiHCbKOMY MEpEKIal aHTJIOMOBHUX XYJI0KHIX TBOPIB;

8. BcraHoBuTH KiJBKiICHE CHIBBITHONIEHHS TpaHC(HOpPMAIlil, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS
nepekyiajayaMd 3 METOK aJIeKBaTHOTO BIITBOPEHHS MParMaTuyHOro MOTEHIIaly
OpUTiHATY B MEepeKIIal.

00'exkTOM MOCJIIZKEHHAA € PEUYCHHS BUXIJHOTO TEKCTy Ta iX IUJIBOBI1 BiAIMOBIIHUKH,
MEPEeKIa[eH] 13 3aCTOCYBaHHSM MparMaTuyHO 3yMOBJIEHUX TpaHc(opmalliili 3araabHOI0
kutbKicTio 2000 map.

IIpenmeTroM BUBYEHHSI € PI3HOMAaHITHI XapaKTEPUCTHUKH MPArMaTUYHO 3YMOBJICHHX
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX, TpaMaTUYHUX Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpaHcpopmaiiii B
YKpaiHCbKOMY MEPEKIIaJll aHINIOMOBHUX XY/IO’KHIX TBOPIB, Yy TOMY YHCJII iX CyTHICTh, THUIIH,
BUIM, YMOBH Ta IPUYUHU 3aCTOCYBAHHS.

Marepiasiom 0CaiKeHHSI CITyTyBaju aHITIOMOBHI Xy[AOXH1 TEKCTH Ta iX NMepeKiIaau,
BUKOHAHI TakuMM nepekiagadamu, sk [ Anapycsk, A. Bopuenko, B.Top0arbko,
P. Jlouenko, A.€Bca, B. Kopnuieako, H. Kocenko, IO. Jlicusk, O. JlorBuHeHkKo,
O. MokpoBoinbcbknii, B. Mopo3zos, K. Ilnyrarup, B. Ilpokomuyk, M. Ps6oBa, O. CeHiok,
JI. Cononpko, B. UYepnumenko ta T. IlleBuenko. Jlns 3a0e3neueHHS KOMIUICKCHOCTI
JOCIIJDKEHHS 10 yBaru Opaivcs XyJA0XKHI TBOPU PI3HUX JKAHPIB, MPU3HAYCHI JIJIST YATAYIB
PI3HOTO BiKY, IEPEKIAIN SKUX 3IIHCHIOBATIMCS Y YaCOBUH Tepiof] 3 Apyroi mosoBuHu 70-x
pokiB XX CTONITTA A0 CHOTONHI. 3arajioM, ompaiboBaHo Mpudmu3Ho mo 4600 cTopiHOK
BUXIIHUX Ta [IJIbOBUX TEKCTIB.
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Metogosoriuny OCHOBY Jucepranii, M0 3yMOBJe€Ha croenudiko o00'ekTa
JOCIIKEHHS, HOT0 METOI0 Ta 3aBJAaHHSMHU, CKJIAJIa€ KOMIUIEKCHUN MIXAUCIUIUTIHAPHUAN
X1 10 aHaM3y XYI0KHIX TBOPIB, 110 NIepeadavae po3ris MOBHUX OJMHHILL Y TICHOMY
3B'SI3KYy 3 METOJIaMH MOBO3HABYOIO MEPEKIIJ03HABCTBA.

Jns 1moyartky, 3a3HAYUMO 3d2a/1bHOHAYKOBY MEmO007102i4HY 0a3y 00CAI0HCEeHHA.
Wnerbest mpo cinomemuro-0edyKkmuenuii Memoo, y 3B’S13Ky 3 BUCYHEHHSIM TillOTE3H IIOJI0
IPUYMH 3aCTOCYBaHHA MparMaTUYHO 3YMOBJIEHUX TpaHchopMmalliil; onucosuil memoo Ais
opopMIICHHST Ta Yy3araJbHEHHS CBOIX CIOCTEpEXKEHb Haa 3i0paHUM (PaKTUIHUM
MaTepiaioM; Memoo CyyilbHoi 6uOipKy BUKOPUCTOBYBABCS JJI BUSIBICHHS MpParMaTUYHO
3YMOBJICHUX TpaHchOpMaIliii mij yac CIiBCTABJICHHS OPUTIHAIBHUX XY/IOKHIX TEKCTIB Ta
iX MmepeKkyaniB; mMemoo KilbKiCHUX NiOpaxyHKie, 1O IO03BOJIMB TMOPIBHATH IOIIUPEHICTH
3aCTOCYBAaHHS MepeKagadyaMu Pi3HUX BUJIB MParMaTuyHoO 3yMOBJICHUX TpaHChoOpMaIliii 3
METOIO aJamnTallii XyJ10KHbOTO TBOPY.

OkpiM TOro, JOCSTHEHHS TOCTABJICHOI METH YMOMJIMBIIIOE 3aCTOCYBaHHS TaKHX
3a2a1bHOPINON0IYHUX MemO00i6 00CTIONHCEHHA SIK NOPIGHANbHUL aHali3 ¢opmu ma
3micmy BUXIJTHOTO Ta IIJIBOBOTO TEKCTIB 1 MemooO NiHe8ICMUUYHO20 CHOCEPENCEHHSI Mda
aHanizy JJIA BUSBIEHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHMX O3HAK XYJIOXKHIX TEKCTIB, IO €
BOXJIMBUMU CKJIQJOBUMH iX MParMaTuyHOTO IMOTEHIlIaly, 1 BCTAHOBIEHHS 3B’S3KYy MIXK
HUMHU Ta ICTOPIEI0, PEIIri€l0, MaTeplaIbHUMU 1 JYXOBHUMU I[IHHOCTSIMU HAPOTy.

[Mono cneuianvhux memoodie Oocnidxicennsa, TO, 3 OINISAYy HA TEMYy JAHMCEpTallii,
OCHOBHHUM METO/IOM HaIlloi HAyKOBOi PO3BIIKH € MOPIGHANbHULU NPASMAMUYHUL AHATL3
OpUTIHATIB Ta MEPEKIaIIB, SKUM YMOXKJIMUBIIOE OILIHKY aJE€KBAaTHOCTI BIATBOPEHHS
MparMaTUYHOTO TOTeHIiany. [[boMy TakoX cropuse KOMHOHEHMHUU aHali3 CMHUCIOBOT
CTPYKTYpH JEKCUYHHUX OAMHHIIb MEPUIOTBOPY 1 MEpPEKIaAy Ta CmMpYKmMypHULl aHdali3, M0
3a0e3rneuye aHaji3 XyJA0KHbOTO TBOPY SIK IUTICHOT CHCTEMH, MparMaTUYHUN MOTEHIIA
AKOI yTBOPIOE CYKYIHICTb NpPAarMaTUYHUX 3HAY€Hb i1 OKPEMHX KOMIOHEHTIB. Jljid
BUPIIIICHHS TIOCTABJICHUX 3aBJaHb BUKOPHUCTOBYETHCS TAKOX QHANI3 CYMIJCHUX nap IJis
JOCIIKEHHSI ~ 3aKOHOMIPHOCTEM  BXKMBaHHS ~ y4YaCHMKaMH  aHTJIOMOBHOTO  Ta
YKpPaiHOMOBHOTO JaJIOTy THUIOBUX MOCIIIOBHOCTEH perutik. OcoOIMBOi Baru AJjis HaIIoi
pO3BiAKM HaOyBae Ouckypc-ananiz, SKAW Tependadae BpaxyBaHHS COINIAJBHOIO Ta
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY XYAOKHBOTO TBOpPY. llpu mpoMy, 3 orisay Ha Te, IO MU
PO3IIIAIaEMO KOHTEKCT SIK OJMH 13 YMHHHKIB, SIKI BIUIMBAIOTh Ha BUOIp MEpeKiajgadeM
croco0y mparMaTU4yHOI aganTallii XyJO0KHBOTO TBOPY, BaXKJIUBHM IS JOCTIIKCHHS €
KoHmexkcmyanvhuti auaniz. JIjis aHamizy 1 TOPIBHSHHS MNParMaTUYHOTO MOTEHLIATY
AQHTJIOMOBHHUX XYJOKHIX TBOPIB Ta iX YKPaiHCBKOMOBHHUX IEpEKIadiB OyJIO 3aCTOCOBAHO
iHmenm-anani3, Mo 3a0e3Medye BUSBICHHS HETPSMUX MOBIICHHEBUX aKTiB, MPUXOBAHUX
CMUCJIB, HasBHUX B OpUTiHAJI, HAMIpPIB YYaCHHUKIB CHUIKYBaHHS 3a OCOOJMBOCTSIMH iX
MOBJICHHSI Ta KOMYHIKAaTUBHOI TIOBEIIHKM 3 METOK BCTaHOBJIEHHS CIHOCOOIB iX
PIBHOIIIHHOT Tmepenayi y HuiboBomy TekcTi. [lpuitom mpancgopmayitinoeo auanizy
YMOJKJIMBIIIOE BCTAaHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH, THIIB 1 BHAIB MParMaTUdHO 3YMOBJICHUX
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX, JEKCUKO-TPAMaTHYHUX Ta TpaMaTUYHHUX TpaHc(opMalliidi B aHTIIO-
YKPaiHCbKOMY XYJI0)KHHOMY TI€PEKIIaIi.

HaykoBa HOBM3HAQ JIUCEPTAIiTHOTO MOCITIKEHHS TOJSITaE B TOMY, IO BIEpIIE B
YKpaiHCbKOMY  TEpeKIaJ03HAaBCTBI  3I1MCHEHO  KOMIUIEKCHMM  31CTaBHUN  aHami3
MparMaTUYHOTO TOTEHIIay OpUTIHAIBHUX AaHTJOMOBHHMX XYyJIOXHIX TBOpIB Ta iX
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YKpaiHCBKUX TIEPEKJIaaiB; BHUSBICHO CIOCOOM amamTailii BHUXITHUX XYJIOXKHIX TEKCTIB,
30KpeMa, MparMaTuyHO 3YMOBIIEHI TpaHc(opMallii, M0 YMOXJIUBIIOIOTH BIITBOPEHHS
IparMaTuyHOTO €(EeKTy OpUTIHAIBHOTO XYJOKHBOIO TBOpPY Uepe3 30epexeHHs Yy
nepexsiaal mparMaTuKd Horo OKpeMux CKIIAJOBUX, MOBHUX OJMHHIL Ta BUCIIOBIIOBAHb,
HAa TpaMaTUYHOMY 1 JIEKCHYHOMY pIBHAX; PO3pOOJIEHO Kiacu@ikaiiio MparMaTU4HO
3yMOBJICHUX TpaHcpopMaliii Ta OerCJIeHO YMOBU 1 MNPUYUHHU X 3aCTOCYBaHHS;
3apONOHOBAHO BHU3HAYEHHS TMOHATh “‘IparMaTMYHO 3yMOBJIEHA TpaHcdopmallis’”,
“mparMaTMYHO 3yMOBJIEHA JIGKCHKO-CEMaHTW4YHA TpaHchopmallis’, “mparMaTHIHO
3yMOBJIEHA JICKCHKO-TpamMaThuyHa TpaHchopMmallia® Ta “OparMaTHYHO 3yMOBJIIEHA
rpaMaTu4Ha Tpanchopmaris’.

Teopernune 3Ha4YeHHs] POOOTH BU3HAYAETHCA THM, IO 11 PE3yJlbTaTH MOXYTb OyTH
BUKOPHUCTAaHI y TMOAAJNBIINX JOCTIKEHHSIX MparMaTUYHUX AacleKTiB MepeKiaay, B
TEOPETUYHUX PO3pOOKaxX MPOOJIEMATUKU TMEPEKIAT03HABYOI KOMMApATUBICTUKUA Ta
yHIBepCcalbHOI mparMatuku. JluceprailiiiHe MOCTIKEHHSI OOIPYHTOBYE MOXJIIMBI Ta
JIOIIJIBHI  CTIOCOOM 30€peKEeHHs MparMaTUYHOrO TIOTEHIaTy OpHUTIHAIY B TEpeKiai.
AHami3 TUNIB TOparMaTUyHO 3YMOBJIEHUX TpaHchoOpMalliii jgomoMarae  OIIHUTH
aJICKBaTHICTh YKpAiHCHKUX IME€PEKIIaJiB aHIJIOMOBHUX XYJOXHIX TBOpiB. Pe3ynbraTu
JOCTIIKEHHSI CTaHOBJISATh BHECOK /O 3arajibHOI Teopii Mepekiagy, 4acTKOBOi Teopii
HEepeKIIay aHIJIOMOBHUX XYJI0’KHIX TBOPIB YKPaiHChKOIO MOBOIO Ta CIPHUSIOTH MIHOIIOMY
PO3YMIHHIO TpaHC(OPMAIIIITHOTO aCIIEKTy MepeKiIany.

IIpakTyHA WiHHICTH JOCTIKEHHS BU3HAYAETHCS MOXKIIUBICTIO BUKOPUCTaHHS HOrO
pe3ynbTaTiB AN pO3pOOKM Ta BHKJIAJAHHS HOPMATMBHUX KypCiB BCTYIy O
MEepEeKIaIo3HaBCTBa, TEOpii Ta TPaAKTUKU TMEpeKiIady, CHEIlalbHUX KypciB 3
TpaHC(POPMAIITHOTO acleKTy TepeKiagy Ta TMparMaTUKUd TepeKiaay, 3 OCHOB
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIi Ta JJi1 MiATOTOBKM BIJIMOBIJHUX MOCIOHUKIB 1 MIAPYYHHKIB.
Bonu MoxyTh OyTM KOpPHMCHUMH TepeKiajadaM-TpakTUKaM, sIKi TPalioTh y Talysi
XyA0KHBOTO TIEpEKIIadYy.

IToJ105keHHS, 1110 BUHOCSTHCS HA 3aXUCT:

1. IlparmatuuHo 3yMOBJieHa TpaHchopMmarllisi — 1€ JIEKCHKO-CEeMaHTHYHE, JIEKCHKO-
rpaMaTU4He YW TIpaMaTUYHE [EPETBOPEHHS, 110 CIPUYMHEHE JAOMIHAHTHOIO
OparMaTUYHOK0 HACTAaHOBOIO IepeKiazaya MaKCUMajibHO IMOBHO JIOHECTH [0 4YMTaya
nepeKsIaay 3MICT Ta MparMaTUYHy CHPSIMOBAHICTh BUXIJHOTO TEKCTY, BPaXOBYIOUH MOBHI
Ta KyJbTYpHI CTEPEOTHIM PEIUMIEHTIB IUIbOBUX TEKCTIB. Pe3yiabTaToM Takoro
MEPETBOPEHHS € (PYHKIIIOHAJIBHO 1 TParMaTUyHO PIBHOLIIHHE OPUTIHAIBHOMY TIEPEKIaICHE
BUCJIOBITIOBAHHS.

2. [lozdaMOBHMMHM  YMHHUKaMH Yy T[parMaTulll MepeKyagy €  O0COOJMBOCTI
CBITOCIIPUMHSATTS, pO30IKHOCTI B  1J€HHO-ECTETUUYHHUX MOMISIAAX, COLIOKYJIbTYpHI
BIJIMIHHOCTI Ta Pi3HUISA Y (POHOBHMX 3HAHHSAX aBTOpa MEPIIOTBOPY, MEpeKiaiaya 1 YUTavyiB
OpUTiHATYy Ta MepeKiaay, BiK MMOBIPHHUX PELUIIEHTIB MEpeKyaay, CydacHl TEHACHI1
JOTPUMAaHHS BBIWIMBOCTI Ta MOJITKOPEKTHOCTI. BogHOUac, cepel MOBHUX YMHHUKIB, SIKI
CIPUYUHSIOTH 3aCTOCYBaHHS parMaTuyHoO 3YMOBJICHUX nepeKIaaanbKux
TpaHchopMaIliii, CiJq Ha3BaTH PIZHUINIO MOBHUX KApTUH CBITY HOCIiB BHXIJHOI Ta
[ITOBOI MOB, IO BIJOOPaXEHO Yy BIAMIHHOCTI Y3YCIB, CHUTYyaTHBHIA 1 TEeMaTH4YHIN
CTepEOTHUII3alll] aHTTIHCHKOr0 Ta YKPaiHCHbKOTO MOBJICHHS.

3. BinTBOopeHHs mparMaTMYHOrO TOTEHIIANy XYJOXKHBOTO TEKCTy B IepeKiaai
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BiIOYyBa€ThCS HA JBOX pIBHAX: |) amekBaTHa mepenada aBTOPCHKOTO MOBJICHHS; 2)
aZIeKBaTHE BIJTBOPEHHS MOBJIEHHS MepCcOHaxiB. [l 1boro HEoOX1JHO BUABUTH Ta
IpOaHaji3yBaTU MparMaTUYHI €JIEMEHTH, SIKI MICTSTHCS B aBTOPCHKOMY Ta MEPCOHAKHOMY
MOBJICHHI XYJ0KHBOTO TBOpY, IIICJIS YOro BIJIHANTH y IIJIbOBIM MOB1 OJMHMIN 3
PIBHOIIIHHUM MparMaTUYHUM 3HAUCHHSIM.

4. AZEKBaTHICTh MEPEKIIay JOCATAEThCS NUIAXOM ajanTallii 4epe3 3acTOCYBaHHS
IparMaTuyHO 3yMOBJICHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, TPAMAaTUYHUX 1 JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX
TpaHchopmarii, 11(0) YMOKJTUBITIOIOTh 1) HeiiTpaizaiiro BIIMIHHOCTI
JIHTBOCTHOKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKAaTUBHOI  CHUTyamii  (JOpEYHICTh  3aCTOCYBaHHS
BHUIIE3a3HAYEHUX TpaHC(hopMallii y LbOMY BHUIAIKY 3aJ€KHTh BlJ] KOMYHIKaTUBHOTO
(doKycy BHCIOBIIOBAaHHS); 2) BpaxyBaHHS BIAMIHHOCTEH B y3yCl BUXIJHOI Ta IIbOBOI
MOB, a/pK€ i MaKCHUMAalbHOI OJM3bKOCTI KOMYHIKaTUBHUX €(EKTiB BHXIJHOTO Ta
LIJILOBOTO TEKCTIB MEPEKIajayeBl HEOOXIAHO BIATBOPUTH AOTPUMAHHS YA HEAOTPUMAHHS
KOMYHIKaHTaMH MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX HOPM.

5. IlparmMaTu4yHO 3yMOBJIEHA JIEKCUKO-CEMaHTU4YHA TpaHchopmallis — 1€ TaKuil BUT
NEepeKJIafiallbKOr0  NEPETBOPEHHS, BHACIIJOK  SKOIO  JIOCSTA€ThCS  PIBHOL[IHHUM
KOMYHIKaTUBHUI €(EeKT BHUCJIOBIIOBAHHA, M0 Ma€ BIAMIHHUNA JIEKCUUYHUNA CKJIad Yy
BUXIIHIN Ta [UILOBII MOBAax.

6. [IparmaTu4HO 3yMOBJIEHA TpaMaTW4yHa TpaHcpopMallis — 1€ TaKe MepeKagaibKe
NEPETBOPEHHS, KOJIA PIBHOLIHHUM KOMYHIKAaTUBHUN €(EKT BUXITHOTO 1 IJIbOBOTO
BHCJIOBIIIOBAHHS JIOCSITA€ThCSA dYepe3 3MiHy TIpaMaTUYHUX XapaKTePUCTHK CIIOBA,
CJIOBOCIIOJTYYEHHS 400 PEUEHHS.

7. IlparmMaTM4HO 3yMOBIJIEHA JIEKCUKO-TpaMaTW4yHa TpaHchopmalls — [e Takl 3MiHH
JEKCUYHMUX 1 TPAMATUYHUX XapaKTEPUCTUK BUXITHOTO BUCIIOBIIOBAHHS Yy MEPEKIafl, M0
YMOXJIMBIIIOIOTh ~ 3a0e3me4YeHHs]  (PYHKI[IOHAJIBHO 1 MOparMaTUYHO  PIBHOLIHHOIO
OpHUTIHAILHOMY TIEPEKJIaIEHOTO OB JOMIICHHS.

8. IlopiBHSIHHS KUIBKICHMX TIOKa3HUKIB BUKOPUCTaHHS MParMaTUYHO 3YMOBJICHUX
TpanchopMmalliii y  XyIOXKHBOMY  TIE€peKjaal  JO3BOJMJIO  BCTAaHOBUTH, IO
HAWUIIOMIMPEHIIIMMHU 3 HUX € JIOJJaBaHHs, TeHepaTi3allis Ta TpaMaTHYHa 3aMiHa.

Anpobaunis pe3yabTaTtiB aucepramii. I[lomoxenHs pgucepramii ampoboBaHi Ha
3acimaHHsaX Kadenpu Teopii Ta TPAKTUKU TEpeKiIagy 3 aHraiichkoi MOBU [HCTUTYTY
dimonorii KuiBchbkoro HarioHanbHOTO YHiBepcuteTy imeHi Tapaca IlleBueHka Ta BOCbMHU
MDKHApOAHUX KoHpepeHIisx. Bukmameni y aumceprarii pe3yabTaTH JTOCIIIKEHHS
onpumogHeHo Ha XVIII MixHapogHiii HaykoBiii KoH(epeHuii “MoBa 1 KyabTypa”
M. ipod. Ceprist byparo (Kuis, 2009), MixxHapoHiii HaykoBiii koHpepeHIi “MoBa sk
cBiT cBiTiB. [loetuka 1 rpamaruka” (Kuis, 2010), IV MixHapoaHiii HayKOBO-IPAaKTUYHIN
koH(pepeHuii “MoBu 1 cBIT: pociipkenHs Ta Bukiagands” (Kiposorpan, 2010),
IV MixnHapoaHiii HayKOBO-TIpaKTH4YHIM KoH(epeHiii “JIiHrBicTMYHI mnpobOjseMu Ta
1HHOBAI[IWHI MIAXOAMW 10 BUKJIAJaHHS Yy>KO3€MHHUX MOB y BHUIIMX HaBUAJbHUX 3aKjaagax’
(JIeBiB, 2010), V MixHapoaHiii HayKOBO-TIpakTH4YHIN KoHpepeHii “JIiHrBicTHYHI
mpoOJjeMu Ta I1HHOBAIIWHI TMIAXOAW JO BHKIAQJIAaHHS 4YYKO3€MHUX MOB Y BHUIIUX
HaBuanpHuX 3aknanax”’  (JIeBiB, 2012), VI MixHapoaHiii HAyKOBO-TPAKTHYHIN
KoH(pepeHuii “MDKKyJIbTYpHa KOMYHIKAIsl: MoOBa-KyJlbTypa-ocooucticts” (Octpor,
2012), HI MixHapoaHiii HayKOBO-TIPAKTUYHIN KOH(epeHiii «S3bIK U KyJIbTypay
(HoBocubipcrk, 2012) ta MixkHapoaHii HAyKOBO-TIPAKTHUYHIN KOH(EPEHIT « AKTyalbHI
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npo0yieMd TepMaHO-POMAHCHKOI (UTONOrii Ta OCBITHIM COIIOKYJIBTYPHHM TpPOIIECH
(Tepnomins, 2013).

Iyo6aikanii. Pe3ynbraty aucepramiitHoi poOOTH 3HAMIUIM BiIOOpPaXEHHA y CEMH
OJIHOOCIOHMX BITUM3HSHUX Ta OAHIA 3apyOikHIA TyOsikaiii y MNpoBiIHHX (HaxoBUX
BUIAHHSIX.

Crpykrypa nucepramii. Po6ota ckinagaeTbes 31 BCTyly, TPbOX PO3JLIIB, BUCHOBKIB,
CIIMUCKY BHUKOPHCTAaHOI HAyKOBOi Ta JIOBIJIKOBOI JIITepaTypH 1 TMEpeNiKy MarepialiB
AOCHKEeHHS. 3arajibHuil oOcsar poOotu ckiamae 215 cropiHok. OCHOBHHM 3MICT
nucepraii BukiageHo Ha 183 cropinkax. CIMCOK BHKOPUCTAHUX JpKepen Hamiuye 341
MO3UIIiI0, 13 HUX JIaTHHHIEI0 — 127.

OCHOBHMU 3MICT POBOTH

Y Beryni oOTpyHTOBYETHCS BUOIpP TEMH, aKTYaJdbHICTh JTOCIIKCHHS, BU3HAYAETHCS
foro Mera Ta 3aBJaHHS, OCHOBHI METOJU aHAJI3y, PO3KPUBAETHCS HAyKOBa HOBHU3HA,
TEOPETUYHE Ta MPAKTUYHE 3HAYEHHS pOOOTH, (POPMYIIOIOTHCS OCHOBHI IMOJIOKEHHS, SIKI
BUHOCSTBCS Ha 3aXHUCT.

Y unepumiomy posaiti “Ilpazmamuxka nepexknady AK acnekm nepeKkaado3HaAGYUX
00CNi0MceHb” YTOUHIOETHCS AeQiHIIIS TepMIHA “TIparMarvka’, aHaJi3yeThCS PO3YMiHHS
MparMaTuKy TEPeKsIagy B PI3HUX KOMYHIKAaTUBHUX TEOPISX, NA€ThCS XapaKTEPUCTHKA
M03aMOBHUX YWHHUKIB Yy TMparMaruill MepeKyiany, pO3MIAa€ThCs CYyTh IpParMaThukKu
XyAOKHBOTO TEpEKIaay, BUSABISIOTHCS OCHOBHI MUIAXH BIATBOPEHHS MNPAarMaTudHOrO
MOTEHIIlAJly OPWUTiHANy B MEpPeKiajii Ta OMUCYEThCA MparMaTUYHA ajanTaiis y IUIaHl
aJIeKBaTHOCTI MEPEKIIATY.

VYenig 3a [Ix. Xays, nepexiaj po3riialacTbcd HAMH SIK MparMaTHYHE BiJITBOPECHHS
opurinainy. [Ipo mparmaTuyHy pi3HOCTOPOHHICTh MEPEKIAAAIBKOTO aKTy CBIIUUTH T€, IO
nepexsaa Moke OyTH OpIEHTOBAHWU Ha MEPIIOTBIP; HA TEBHI 1Tl Mepekiagava, skl He
BIJIMOBIAAIOTh 3aB/IaHHSM, 1110 HAMAraBcsli BUPIIIUTHA aBTOP TiJl 4ac CTBOPEHHSI OPUTIHAIY
a60 Ha koHkpetHoro perunienTa (T.I'. I'epacimosa, B.H. Komicapos).

[TepexnamaueBi, MPONMYyCTUBIIN MOBIIOMJICHHS «4epe3 ce0e», HeOOX1HO 13 TOYHICTIO
nepenaTu MparMaTUYHUNA TOTEHLIad BHUCJOBIIOBAaHHS, HE MIACUIIOIOUYA 1 He
MOCa0JII00UH HOr0 KOMYHIKATUBHOTO €(PEKTy 1 3aJMIIal0UUCh BIDHUM MCUXOJIOTTYHUM
XapakTepUCTHUKaM TEPCOHAXIB Ta 11EHHO-XYJ0XKHbOMY 3aJyMy aBTOopa B IIOMY
(T.O. UInixap). Ilix mparMaTU4YHOIO HEWUTPAJBHICTIO MU PO3YMIEMO TaKy MO3UIIIO
nepekiiagaya, BHACHIIOK AKOI Y IIJTbOBOMY TEKCTI BIICYTHI 3MIHU Yy 3B'A3KYy 3 HOro
MOJIITUYHUMU, PENTIHHUMH, 11€0JOTIYHUMH TEePEKOHAHHSMH YU TEBHOIO BKa31BKOIO
3aMOBHUKA TiepeKiany. Ko nepexianay 31HCHIOE TparMaTUYHI TEPETBOPEHHS, TOI 115
TISTBHICTh BUXO/UTH 32 PAMKH TIEPEKIIaay; SKIINO BiH 3aCTOCOBYE MPAarMaTUIHO 3yMOBJIEHI
Tpanchopmailii, TO B pe3yibTaTi OTPUMYEMO aJeKBaTHUW Tmepekian. lIparmatuyno
aJIeKBaTHUI mepeknan, ToOTO Mepekial, y SKOMY BiITBOPEHO KOMYHIKATHUBHI (DYHKIII1
opuriainy (J[x. Xay3), MO)KHa OTpUMATH JIMIIIE 32 YMOBH BHCOKOT'O PIBHS MparMaTUYHOT
KOMIIETEHIIII Tepekianada. Haragaemo, 1o camMe mparMatuyHa KOMIIETEHINIsS
YMOKJIUBIIIOE€ TPAaBUJIbHE TIYMAu€HHsS BUCJIOBJIIOBAHHS Yy KOHTEKCTI Ta €(EeKTHUBHE
BUKOPUCTAaHHS MOBHHMX pecypciB Uil JocsirHeHHsl neBHux uuied (A. bappon, M. [y,
P. Kapcron, [Ix. KarTinr).

3apyOiHI HAyKOBI[I BCE€ WYACTIIIE MPUCBAYYIOTH CBOi PO3BIAKU AOCIIKEHHIO
JITepaTypHOi MparMaTUKH, 3aBJIaHHSAM SKOI € aHaji3 e€(eKTiB, SKUMU aBTOPU TEKCTIB
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HAJIISIOTh XYI0XKHI TBOPH, KOPHUCTYIOUHCH pecypcamMu MOBH, 00 3abe3meuuTtu
eexTUBHY «cmiBOpalo» 3 uyuTanbkorw ayautopiero (H. Enksict, JIx. Meii, P. Yorc).
[IparmaTuKy MOBJIEHHS TI€PCOHAXIB BHBYaIM Taki pgociiguuku, sk P.J[. Cen Ta
T.B. lpoOumieBa, sika Il IparMaTAYHUM 3MICTOM o00pa3zy IIepcoHa)xka po3yMie
B1JI0OpakeHy B CBIJJOMOCTI ajjpecaTa CyKYIHICTh CYTTEBUX PUC XYA0KHBOTO 00pa3y, M0
BUPAXKEHI B TEKCTI MOBHUMHM 3aC00aMHM 1 peasi3yloTh MparMaTuiHi HACTAaHOBU aBTOpa Ha
CTBOPEHHS TEBHOTO MparMaTUyHOro edekTy. 3BIICH, MEpPeKIady XyAO0XKHBOTO TBOPY
MOBUHEH TEpeyBaTH aHalll3 MOBJICHHS MEPCOHaXiB B opuriHaii. [Ipu mpoMy ocobnuBy
yBary CJijJ IpUIUTUTH Horo cTpaTtrudikaiiHii Ta CHTyaTUBHINA BapiaTUBHOCTI.

3aramom, tBepmkenHs O.[]. [lIBeinepa mpo Te, moO mparMaTUYHI BiIHOIICHHS, SKi
BUHHUKAIOTh Yy KOMYHIKATHBHIA CHTYyaIlii, BIATBOPIOIOTECSI MOBOIO TIEpEKIaay B
MOI1(PiKOBAaHOMY BUTJISA]II, OCKUIBKH JIBOX a0COJIOTHO iCHTUYHUX aKTiB KOMYHIKaIli HE
OyBa€e, BUCTYMA€ TEOPETHUUYHUM MIATPYHTSAM HAIIOTO MOMNIMOJEHOTO JOCIIIKEHHS
IparMaTuyHO 3yMOBJIGHHX TpaHchopMalliii B aHTJIO-YKPaiHCBKOMY  XYJIOKHBOMY
nepekiaai. Ha te, siki came 3MiHM CJi 3/1MCHIOBATH, BIUIMBAE MparMaTHYHUA (HOKYC
BucnoBitoBanHs (B.B. Cn1o6HiKOB).

[Tpuctynatoun 10 podortu, nepekianayeni, Ha AyMKy M.K. ["'ap6oBcbKkoro, 1oBoauThCS
pobutu BuOIp: 1) OpieHTYBaTHCS Ha aBTOpPa BUXIJIHOTO MOBJIEHHEBOI'O IOBIJIOMJICHHS,
OTOTOXKHMBIIIM ce0€ 3 HUM 1 CBOTO YUTaya 3 OTPUMYBAUYE€M OpUTIHATY. Y TaKOMY BUTAIKY
HEOOX1JTHO 3aCTOCOBYBaTHM MparMaTUYHO 3YMOBJICHI TEPETBOPEHHS, HalBa)XJMBIIIA
BJIACTUBICTh SIKUX MOJSTAa€ B TOMY, IIO 3MIHM OKPEMHX €JIEMEHTIB CMHCIY BUXITHOIO
MOBIJOMJICHHSI TIEPECIIAYIOTh METy 30€peKeHHS y MepeKsaZl CMHCIOBOTO IIIOTO;
2) Opi€eHTYBaTUCSl JIMIIE HA CBOrO YWTa4a, HAMAaralOyuch CTBOPUTH  TaKHi
KOMYHIKaTUBHUM e(eKkT, sSKuil mnependadae HOBA KOMYHIKATMBHA CHUTyalis. Y I[bOMY
BUIIAJKY, KOJIM MEpeKagad CBIIOMO 3MIHIOE KOMYHIKATUBHUI €(EeKT, SIKOro HamaraBcs
JOCATHYTH aBTOP BUXIAHOTO TOBIIOMJICHHS, TOBOPSTH MPO MparMaTU4HI NMEPETBOPEHHH,
a6o, 3a BusHaueHHsM B.I. Kapabana ta M.IO. Pebenko, mparmatuuni aedopmarii. 3
OTJISily Ha BHWINECKAa3aHe, MMEpPeKa] XYJOKHBOTO TBOPY BHMAarae ajamntaiii oUisiXoM
3aCTOCYBaHHS MparMaTUyHO 3YMOBJIEHUX TpaHchopmariil. Y Hamiii poOoTi MH
MOCJIyTOBYEMOCSI HACTYITHUM BU3HAYCHHSIM: MparMaTUYHO 3yMOBIIEHa TpaHchopmarlis —
I JICKCUKO-CEMaHTUYHE, JIEKCUKO-TpaMaTH4YHE YW TpaMaTUYHE TEPETBOPEHHS, IO
CIPUYMHEHE JIOMIHAHTHOIO TMParMaTUYHOI HACTAHOBOIO IMepeKagaya MaKCHUMAaJIbHO
MOBHO JIOHECTH JI0 YMTaua MepeKsiaay 3MICT Ta MparMaTUYHy CHPSIMOBAHICTh BHXITHOTO
TEKCTY, BPAaXOBYIOUM MOBHI Ta KyJbTYpPHI CTEPEOTUIIM PELHUITIEHTIB LIUIOBUX TEKCTIB.
Pe3ynbraToM Takoro mnepeTrBOpeHHs € (YHKIIOHAJbHO Ta MNparMaTuyHO pPIBHOIIHHE
OpHUTIHAJILHOMY TIEpeKJIaJicHe BUCIOBITIOBAHHS.

CnopaiBatourch BUIpaBIaTH OYIKyBaHHS 4YMTayiB IMepekiany, Mepekiiagayi
JOTPUMYIOTBCSI HOPM iX MOBHM Ta MOBJIEHHS 1 HaMaraloTbCs HE JOMYCTUTH, 1100
IJTbOBUM TEKCT HAOyB HEOAXKAHOTO MIATEKCTY YW BHUKJIMKAaB HemependaueHi aBTOPOM
acomiamnii (M. befikep). ¥ HacTymHOMYy mpHKIaZi BHECEHI NEpeKiagadyeM 3MiHU, IO
BUKJIMKAIOTh acollallil0 y 4YWTaya MepeKkaay 3 TpaB’sSHOI POCIMHOI0 O0amMOyKoM, €
IIJIKOM TOPEYHHUMH 1 HE BCTYIAIOTh Y CYNEPEUHICTh 31 3MicToM noBigomiieHHs: A Never
tree tried hard to grow in the centre of the room, but every morning they sawed the trunk
through, level with the floor. By tea-time it was always about two feet high <...>
[Barrie J.M. Peter Pan].— Ilocepeo ximnamu eénepmo pocio Oepeso HeOy8amoOyk, i
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WOPAHKY XI0NYi 11020 NIONUNI08ANU NIO camy niono2y. Ane Ha yac 4areanHs HeOy8amoyK
3106 niopocmas <...> (nep. H. Kocenko).

BaxxnmuBUM YMHHUKOM Y MparMaTulll Nepekyiany € JIHrBoeTHIiuHui 6ap'ep. [lpu npomy
OJIHUM 13 YMHHHUKIB JIIHTBOCTHIYHOTO Oap'epy € po301’KHOCTI npeiHdopMaIiiiHuX 3amnaciB
HOCIIB BHUXIAHOI Ta I[IJIbOBOI MOB, SIKI BHUKOPUCTOBYIOTHCA JUIsl CIOPUUHATTA Ta
inTepnperaiii TekctiB (JI.K. Jlatumies). 3Biacu, 3aCTOCYBaHHS MParMaTUYHO 3yMOBJICHUX
NepeKIaallbKuX TMEepeTBOPEHh MOTHUBOBAaHE HEOOXIJTHICTIO BHUPIBHATA MEPEAyMOBU
CIPHUUHATTS Ta IHTEpHpeTallii XyJA0KHbOTO TBOPY AHTJIOMOBHHMH Ta YKPaiHOMOBHUMH
yuTayamMu. Tak, y HACTYITHOMY MPUKJIA/l CIIOCTEPIraEMO 3aMiHy HEBIOMOI JUTSI 1JIbOBOTO
pElUITieHTa Ha3BU KHUTH Ha PEINIriiiHy TeMaTUKy JIEKCEMOIO «MOJHTOBHHUK)», OCKIIBKU
MaJIeHbKa TepOiHs TBOPY He 3Haja, sik moymtuck: | ’ll send her to the manse tomorrow and
borrow the Peep of the Day series <...> [Montgomery L.M. Anne of Green Gables]. —
3asmpa oic 8ionpasnio ii 00 HAWL02o0 nacmopa U nonpouty OJisl Hei MOJAUMOBHUK (nep.
A. Bosuenko).

3a BIACYTHOCTI HEOOXiMHMX (POHOBUX 3HAHb IMEpeKiaaad, BHUCTYMAlOYd B poJi
peLMIIIEHTa OPUTIHATY, MOXE€ HE 3pO3yMITH HOro jaeTajed 1, K HACTIIOK, BBECTH B
omaHy uyurTada 1iaboBoro Tekcty (A.I. I'yamansn, O.[. lseiinep). Tak, 'y
HUKYCHABEJICHOMY OPHUT1HAJIHLHOMY BHCIIOBJIIOBaHHI 3TaJly€ThCS TUTSAYA Tpa, CYyTh SKOI
noJisirae B iMiTaIlli ai BEAy4oro, a 3aBJlaHHSAM KBada € CIiiiMaTu Oy/Jb-KOTO 3 TPaBIIiB 1
nepeaaTd TaKUM YMHOM CBO€ 3BaHHs. Tomy B mepekiajl 3arajbHOBIAOMI MpaBWia Tpu
BCTYNAIOTh y CynepeuHicTh 31 3mictom BucioBmoBanHs: When playing Follow my
Leader, Peter would fly close to the water and touch each shark’s tail in passing <...>.
<...> he kept looking behind to see how many tails they missed [Barrie J. M. Peter
Pan]. — Basnauuce y xeaua, I[limep nionimas 00 nosepxui Mops i mopkascs 00JI0HEI0
akynsuux xeocmis <...>. <...> Ilimep uac 8i0 uacy o3upagcs i 3a0080JIeHO Paxy8as, Ha
cKkinbku xeocmis siocmanu oo cynymuuku (nep. H. Kocenxo).

[IIo6 3a0e3meunTH BUCOKOSIKICHUN pe3yibTaT MEepekiaay IMepeKiianad MOBHHEH OyTh
3natHuM BUSBUTH IMIUTiKatypy (OK. Menutep). Tak, B OopuriHali XyJI0XHBOTO TBOPY
«ITitep len» 3a3HaueHo im’st mpopoka Monwu. 3riaHo 3 6i6mifiHo0 npuTyeto, Kopabesp, Ha
AKOMY BIH IUIMB, Majo HE 3aTOHYB uepe3 Te, 1o Tol He mociyxaB bora. Mopsku
Ji3Hanmucs, mo rHiB ['ocmojga cpyUYMHEHU MOBEIHKOK MPOPOKA 1 BUKUHYJIM HOTO 3a
60pT, micas yoro Oypsi ctuxya. ToMy HOCIT aHTJIIHCHKOT MOBH BHUKOPUCTOBYIOTH 11€ 1M’
JUTSL TIO3HAYEHHS JIOJWHU, SKa MPUHOCUTH HEIIACTS, M0 HE XapaKTepHO ISl HOCIiB
YKpaiHChKOT MOBH, YMM 1 CIPUYHMHEHI Tepekianalbki neperBopeHns: There’s a Jonah
aboard [Barrie J. M. Peter Pan]. — Ha nawomy rxopabni € nroouna, w0 npuHocunts
Hewyacmsa (nep. H. Kocenxo). HeBpaxyBaHHs TepekiiagadeM 0COOJMBOCTEM MoOyTy Ta
TpaJuIlii HOCIIB PI3HUX KYJIBTYpP MOKE MNPHU3BECTH A0 HAIMIPHOTO OJOMAIIHEHHS,
CIIOTBOPCHHS OpHWTiHANTY, MO JoBOAWUTh HacTynmHui npukian: Mr. Phillips has been
carrying matters with a rather high hand [Montgomery L.M. Anne of Green Gables]. —
llan Dininc nepedae Kymi medy (nep. A. Boguenko).

Bonnouac, ciig 3a3Ha4nTH, 10 BiATBOPEHHS MPAarMaTHYHOTO MOTEHITATy OpUTIHAITY
Ha (poHOrpadiuHOMY PiBHI HE CTAHOBUTH 3HAYHUX TPYIHOIIIB JJIsI TIEpEeKIagada, mpo o
cBiguaTh HIK4eHaBeAeHi npukmaau. He doesn’t generally go to town this time of year
and he never visits [316, c. 11]. — O yiit nopi 0o micma 6in ne i30ums, ma it y 20cmsx
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nikonu wne oysac [317, c.9].; Ch-ch-ch-changes [327, c.221]. - 3-3-3-3minu [305,
c. 187].

Bapro 3ayBaxkuTH, 110 parMaTuyHe CTABJICHHS PELHUIIIEHTA J0 TEKCTY 3aJIKUTh HE
JIMIIE BiJl TparMaTUKH TEKCTY, a ¥ Bij JIOCB1AY, OCOOMCTOCTI, XapaKTepy, MCUXOJOTTUHUX
0COOJIMBOCTEM uMTada, MOro I1HTEpPECIB Ta CMakiB, COIIAJIBHOTO CTaTyCy, HamaraHHs
JOCSATHYTH TleBHUX TpakTuuHuX pe3ynbTaTiB (E. biaek, B.H. Komicapos, JI.K. Jlatumies).
Takum 4YMHOM, KOKHUI 4MTay “BUYUTYE” 3 OJIHOTO M TOTO K TEKCTY JEIIO 1HIIMK 3MICT
(0.0. JIeoHTHEB).

JApyruii po3ain “Ilpacmamuuno 3ymo6/1eHi 1eKCUKO-CeEMAHMUYHI mpanchopmauii 6
AH2N10-YKPATHCOKOMY XYOOMHCHBOMY NepeKkiadl” TPUCBIUYEHO NOCIIUKEHHIO MPUYAH Ta
OCOONMMBOCTEl  3aCTOCYBaHHS  IPAarMardiyHO  3YMOBIEHUX  JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX
TpaHcopMmalliii, ix kiacudikamii Ta IOKJIagHOMY omnucy. IIparmaTuyHO 3yMOBIICHA
JIEKCUKO-CEMaHTUYHa TpaHchopMallisi — e TaKuid BUJ TMEpEeKIafalbKUX NEPETBOPEHbD,
KOJM JIOCSTA€ThCS PIBHOIIHHUNA KOMYHIKATUBHHM €(EKT BHUCIIOBIIOBaHHS, JEKCHUHUN
CKJIaJ] AKOTO y BHUXIJHIM Ta IUIbOBIM MOBax € pi3HUM. /[0 mparMaTU4YHO 3yMOBIICHHX
JEKCUKO-CEMAHTHUYHUX TpaHchopmalliii MU BIJHOCUMO MpParMaTHYHO 3yMOBJICHI
reHepasi3alilo, KOHKPETU3allilo, JIEKCUYHY 3aMiHy, JEKCUKO-CEMAHTHYHY KOMIIEHCAIIIO,
nudepeHIialiio 3HAYeHHs, JIOTIYHUM PO3BUTOK MOHATTS Ta NparMaTuyHl y3yalabHO
3yMOBJICH1 TpaHchopmarlii.

3 mparMaTUYHUX MIpKyBaHb I€Hepai3alliio JOBOJI YacTO 3aCTOCOBYIOTh Yy MepeKIial
BJIACHUX HAa3B, skl € HeiHdopMmaTUBHUMHU i uyuTadiB mnepexnany (A.I. I'ynmanss,
I'.I. Cunopyk). JI.C. bapxynapoB 3a3Hadae, 1[0 TNparMaTUYHUN aCMEKT BaXJIMBO
BpPaxOBYBATH IIPH Mepeadl y nepexiaal reorpapiyHuxX Ha3B, Ha3B KyJIbTYpHO-TIOOYTOBUX
peaniii, Ha3B ¢ipM, ToBapiB Ta iH. Lle 0coOMMBO akTyaabHO AJIA MEPEKIaay TUTSIYOIL 1
MiTITKOBOT XYA0KHBO1 JITEPATypH, aJKE JICIIO MOJCTIIYE CIPUHHATTS TBOPY: YUTA4 HE
BIJIBOJIIKA€THCA BiJI KOMYHIKATUBHOTO (POKYCY BHCJIOBJIIOBAHHSI HA MPOYMUTAHHS BEJIMKOI
KUIBKOCT1 MPUMITOK, PO3JIOTUX TOSICHEHb A0 OKPEMHUX JETalied, 5Kl HE € KOMYHIKaTUBHO
pEJIEBaHTHUMH, 110 B Pe3yJbTaTi MOXE€ MO030aBUTH HACOJOIMU BiJl MPOLIECY UYUTAHHS.
3arajioM, y3araJlbHEHHs JOILUIbHE TOI, KOJU BOHO CIpPHUSE AOCSITHEHHIO PIBHOILIIHHOTO
nparMaTuYHoOro e(ekTy MmepmoTBopy Ta mepekiany, Hampukman: «Look here» | said
(speaking not in English, of course, but in Oompa-Loompish) <...> [Dahl R. Charlie and
the Chocolate Factory]. — «llocnyxaiime mene, — ckazas s (36icHo, He HAWION, a YMNa-
JIYMRIBCbKOI0 Mogow) <...> (nep. B. Mopozoga). Tyr MoOBa, SKOK CIUIKYIOThCS
MEPCOHAXI TEKCTYy OPHTIHANY — aHIJIHChKa, a MK TMEPCOHAKaMH BTOPHUHHOTO TEKCTY
KOMYHIKaIlis BiI0yBa€ThCSl YKPaiHCbKOO MOBOIO. [IpoTe, 3aMiHa y IIbOMY MPHUKIIAJI CIIOBA
opurinany English wa nekcemy ykpaincokuti y Tepekiafi € HEIOPEUYHOI0, OCKUIbKH
yKpaiHi3allis y [bOMY BHITQJIKy Tpu3Bena 0 10 CHOTBOpeHHs 3MicTy opuriHamy. Came
TOMY MEpeKyaad BUKOPUCTOBYE MPUCBIMHUN 3aliMEHHUK Hauwi, SIKAA TOBHOI MIpOIO
nepeaae BIAUyTTs OJIM3bKOCTI OMOBIAa4a 1 MIEPCOHAXKIB JI0 YhTaya Mepexiamy.

VY HacTymHOMY MpHUKJIai y3arajJbHeHHs y MepeKiali, Ha Hally TyMKYy, HeBUIIpaBlaHe,
a/DKe BJIaCHA Ha3Ba aBTOMOOLS, IO HANEXKHTh MEPCOHAXKY XYIOKHBOTO TBOPY, Ha€
YUTa4YeBi MEBHE ysIBJIICHHS PO Hboro camoro: Thanks to the mechanical perfection of my
Targa 911S and also to my driving creativity <...> [Segal E. Oliver’s Story]. — 3asosxu
MEXHIYHOM) CIMAHOBI MOEI MAUWIUHU MA MOiti CNPUMHOCMI K 800isa <...> (nep. A. €scu).
Xoua 3rajaHa B OpUTIHAII MOJENb aBTOMOOUIS HEBiJOMa JiS MEPECIYHOr0 YKpaiHIIA,
3a3HadeHHs Mapku l[lopie mae MOXKIMBICT YMTA4eBl TMEPEKIaAy OIIHUTU, IO SKOTO
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COLIIAJIFHOTO TPOIIAPKYy HAJEKUTh MEPCOHAXK-BIACHUK aBTO, HOTO MaTepiajbHe
CTaHOBHIIIE Ta BMNOAOOaHHA. TOMy NpPOMOHYEMO HACTYMHHI MepeKiia] BUIIEBKa3aHOTO
OpUTIHAJIBHOTO BUCIOBIIOBaHHS: 3agosaxku mexuiunomy cmanogi moeo Ilopwe ma
CNPUMHOCTI K 8001 <...>.

BukopucranHs mnepekiaziadeM MparMaTuyHO 3YMOBJICHOI JIGKCMYHOI 3aMIiHHM SICKpaBO
UTIOCTPY€ HACTYNMHHUM TMPUKIAJ, /1€ aBTOPOM, Haye 4Yepe3 HOCTAJIbriI0 3a JUTUHCTBOM,
HABOAMUTHCS TIEPENIK MEPCOHAXKIB MOMYJSPHUX B AHIVIOMOBHUX KpaiHax TUTSYMX KHHUT.
3BakalouM Ha WMOBIPHY LUIROBY ayAUTOpPit0 KHUTHM «Yapii Ta mokonaaHa Qabpukay,
nepexnagady B. Mopo30oB BUKOpHUCTaB IMEHA IHIIMX MEPCOHAXKIB TBOPIB 3apyOKHHUX
aBTOPIB-TBOPIIIB KJIIACUKU AMTSYOI JITEpaTypu, MO 3Majedyky 3HailoMi ykpainmsm: The
younger ones had Beatrix Potter, with Mr Tod, the dirty rotter, and Squirrel Nutkin,
Pigling Bland, and Mrs Tiggy-Winkle and — Just How the Camel Got His Hump, and
How the Monkey Lost His Rump, and Mr Toad, and bless my soul, there’s Mr Rat and
Mr Mole <...> [DahlR. Charlie and the Chocolate Factory]! — Oce Binni-Ilyx, on
binocuixcka tioe oo nicy... Oco I'ynisep seoe Anicy y /usoceim, i npsamo mym 00 HUx
nioxooums nininym. l'en Koponesa euensoae, uyu 3Hatidoe I'epoa ceoco Kasa (nep.
B. Mopososa).

s Toro, mo6 3a0e3rneunTH aJeKBaTHUN TepeKiiajl, HeOOXiJHO BOJIOJITH 3HAHHSIMHU
icTopii Ta 0co0aMBOCTEHM MOOYTY HOCIIB BUXIJIHOT Ta IIJIbOBOI MOB: <...> they could sleep
for days at a time without hearin’ a seven o’clock whistle or the footsteps of the rent man
upon the stairs [Henry O. Cabbages and Kings]. — Aodorce ix ne pozoyoums ni gpabpuunui
2Y0OK, aHi KpoKu azceHma, wo 30upac niamuio 3a keapmupu (nep. M. Paboeoi). Y
BUIAJIKy OYKBaJbHOTO NEpEeKiIaay HEAOCTaTHIM o00ciar (OHOBUX 3HAaHb PELUIIEHTIB
BTOPMHHOI'O TEKCTYy NPHU3BEIE 10 HEPIBHOI[IHHOTO BIUIMBY BHXIJHOTO Ta LJILOBOIO
BUCJIOBJIFOBAHHSI HA X BIJMOBIIHI ayIUTOPI1, 10 3HU3UTH SKICTh MEPEKIIAY.

3acTocyBaHHSI MParMaTUYHO 3yMOBIIEHOI JIEKCUYHOI 3aMiHU € IOPEYHHM Yy 3B'A3KY 3
PI3HHIICI0 y TpaguIliiHOMY [JIi HOCIIB  aHTJINACBKOI Ta  YKPaiHCBKOI  MOB
KOJBOPOTIO3HAYCHHI, aJKe, K 3a3Hauae A. KamyIn, KO)KeH €THOC Ma€ CBOI0 TaK 3BaHY
«KOJIBOPOBY KapTHUHY CBITY», IO JEMOHCTPYE HacTymHui mnpukiaa: Everything went
white in front of my eyes [Patterson J. Swimsuit]. — B ouax y mene nomemnino (nep.
B. I'opbamvka).

VYea cuctema CTUIICTUYHHUX MPUHOMIB XYA0KHBOTO TBOPY MOKE€ BHKOPHCTOBYBATHCS
JUTSI XapaKTepUCTUKU TIEPCOHAXIB 1 JUIsl CTBOpEeHHs oOpasy omoBimauda. [IparmaTudHO
3YMOBJICHA JIEKCUKO-CEMAHTUYHA KOMIICHCAIlI YMOJIMBIIIOE aJeKBaTHE BiIITBOPECHHS Y
BTOPUHHOMY TEKCTI [IaJICKTU3MIB, I1HAUBIIYyaIbHUX Je(PEKTIB MOBJICHHS, PHUMIBOK,
OHOMaTormei, amiteparii Ta Tpu CIiB. 3HAYHO YCKIQJHIOE 3aBIaHHsS TMepeKiaaada
NO€THAHHS BUIIE3a3HAYCHUX CTUJIICTUYHHMX 3ac001B, HAMPUKIIAJ, ajiTepallii Ta Tpu CIiB,
Opo IO CBIAYMTH HEJAOCTATHHO BAANWH, HA HANly IyMKY, TEpeKiaj HaCTYITHOTO
BUCJIOBITIOBaHHS: Snap-shot of a senorita sitting in the sand — alliteration unintentional. —
Wrong. It’s a slung-shot [Henry O. Cabbages and Kings]. — 3uimox cenvtiopumu na
nicky. — Hi, ye ne 3nimox, a nocmpin (nep. M. Paboesoi). Tyt aHi amiTepartisi, aHi rpa CiiB
Ha OCHOBI ()OHETHMYHOTO YMOJIOHEHHS HE BIATBOPEHI y MEpeKiaji, 10 MPU3BOIUTH 10
3MIHM TIParMaTUYHOTO TIOTEHIANly BHUCJOBIIOBAaHHS. MM TPOMOHYEMO TEPEKIaCTh
BUCJIOBIIIOBAHHSA TakuM 4YMHOM: CgimiuHa cenbvliopumu, wo cuoums Ha nicky. — Lle ue
ceimauna, a CmpinaHuna.
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S.1. Penikep 3ayBaxxuB, 10 ITparMaTHYHa OCHOBA KOHKPETU3AIIll BUMAarae 3aBepIieHoCTi
IYMKH, BUPaKEHOI B opuriHaii. Hanpukmian, HACTYIIHOMY BHMCIOBJIIOBAHHIO IepeyBalia
PO3MOBIL NPO TE, 110 TOJOBHUI repoil TBOPY 3HAWIIOB y cebe Mallo He BCl XBOpoOw,
onucaHl B MenuHii eHrukionenii. [HInpoknit KOHTEKCT BUCIOBIIIOBAHHS J1aB MOXJIMBICTh
nepeKiagavyeBl BUTAYMadyUuTH HOTO 3MICT 1 aJIeKBaTHO BIATBOPUTH y mepekiami: | thought
what an acquisition | should be to a class [Jerome K.J. Three Men in a Boat]! — 4 dymas,
AKOI0 3HAXIOKOI0 0Y8 Ou 5 011 ayoumopii meouxie (nep. FO. Jlicusaka)!

3acTocyBaHHS JIOTIYHOTO PO3BUTKY TAaKOXX MOXKE OYTH CHpUYWHEHE HEOOXITHICTIO
EKCIUTIKYBaTH OpHUTIHAJbHE MOBIAOMIICHHS JJI1 YMTadya YKpaiHCBKOTO mepekiany. Tak, y
HaBEJICHOMY HIDKYE MPUKIIAJII 3aMiHa MO3HAYCHHS HACIIIKY OIMKMCOM IPOIECY 3yMOBJICHA
BIIMIHHICTIO PUHKY IIOCIYyT B aHTJIOMOBHHMX KpaiHax Ta Ykpaini: We’re in the goddam
book [Segal E. Oliver’s Story]. — Mu 6epemo npodykmu y kpeoum (nep. A. €scu).

JudepeHnuianio 3Ha4€HHS MOKHA MPOJAEMOHCTPYBAaTU HA MPUKJIAAl BUSBICHUX HAMH
croco0iB mepekaamy Jekcuunoi oamuumi invalid. VY Bumagky, KOIM 1€ CJIOBO
BUKOPUCTOBYETBCS SIK MEAWYHUIA TEPMiH, MOr0 YKpaiHCBKUMHU BIATMOBIIHUKAMU €
JCKCUYHI OAMHHULI Xxeoputl, nayiecwm: On quitting the invalid’s bedside to hold
conversation with myself, Doctors D- and F- had bidden him a final farewell [Poe E.A.
The Facts in the Case of M. Valdemar]. — Biditiwosuiu 6i0 nidxicka X80p02o 015 po3mosu 3i
MHot0, ookmopu [J[. i @. eocmanne nonpowanucsa 3 Hum (nep. FO. Jlicusaxa). Jlexcema
Hedyoicutl HaJICKUTh 110 HelTpanbHoro perictpy: Three Invalids [Jerome K.J. Three Men
in a Boat]. — Tpoc nedyxcux (nep. FO. Jlicnaxa). Bomgnouac, HIoKYeHaBEICHUN BapiaHTHUAN
BIJIMMOBITHUK ITHOTO K CJIOBA MOKE OOPa3UTH MOYYTTS JIFOJAWHH, TIPO SIKY HIACTHCSA, TOMY
MepeKIIaIaueBl CiIij] 3BaKaTH HA CUTYalITHUN KOHTEKCT MOBJICHHEBOIO aKTy, OCOOIMBOCTI
CTOCYHKIB MK TIEPCOHaKaMU XYJI0)KHBOTO TBOPY, TOMY BHKOPHUCTOBYBATH HOTO CIIJ 3
obaunictio: And I strongly advise you to do the same with Mr... with your invalid friend
who has the absurd name [Wilde O. The Importance of Being Earnest]. — I mo6i piwyue
paodicy me came 3pooumu 3i c80im micme... Hy, 3 MUM CEOIM HEMIYHUM OPY2OM, WO MAE
make ousayvke im’sa (nep. P. [loyenka). Y HACTYITHOMY MPUKIIAJIl BAKOPUCTAHHS apXaizmMy
B MEPEKIa/li BBAXKAEMO HEOOIPYHTOBAHUM BiIXHIICHHSIM Bij opuriHamy: May | ask if it is
in this house that your invalid friend Mr. Bunbury resides [Wilde O. The Importance of
Being Earnest]? — Craorcu meni, uu e 6 ybomy 0omi mewkae meitl Goaswuii opye micmep
banbepi (nep. P. [loyenka)?

[IparmatuyHi y3yaJbHO 3yMOBIIEHI TpaHchoOpMallii MOXYyTh OYTH CHPHYUHEHI
BIJIMIHHICTIO Y CMHCJIOBOMY 00CS31 JIEKCEMH, 110 MPU3BOIUTH A0 PI3HMII Y TOETHYBAHOCTI
CJIB y BUXIJHIN Ta 1UIbOB1I MoBax. ToMy mepekiiagayeBi 1OBOAUTHCS OOUPATH JIEKCEMY B
MOBI1 TIEpEeKJIay, 1[0 HAJEKUTh JO TI€i K YACTMHU MOBHM Ta MIIXOAUTH OJHOYACHO 3a
TphOMa TapameTpamu: y3yc, 3MmicT, noeanyBaHicTh (T.P. JleBuupka, O.0. @ipcos). lLle
SICKPaBO LTFOCTPYIOTh MPHUKIAINA ONMUCY aHTIIHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOKO MOBAaMH ITOTOIHHX
ymoB: Sharp air [Bushnell C. The Carrie Diaries] — moposne nosimps (nep.
K. ITnyeamup); abctpaxtHux nouaTh: business end of the thing [Henry O. Cabbages and
Kings] — oinosuii 6ix cnpasu (nep. M. Pabosoi); micus nmii. a bystreet — very lonely [Poe
E.A. The Murders in the Rue Morgue].— <..> eymuys wmaiioce oOeznroona (nep.
B. Topbamvka) Ta 14.

Y Tperbomy po3aiti  “Ilpacwamuuno 3ymoeneni zpamamuuni ma J1EKCUKO-
zpamamuyni  mpancgopmauyii 6 AH2N0-YKPATHCOKOMY XPOOHCHbOMY Hepexnaoi”



12

PO3TISAAIOTHCS TPaMaTUYHI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4HI NepeKiafaibki TpaHchopMarlii, sKi
3yMOBJIEHI TMparMaTUYHUMU UYHWHHUKaMU. [IparMatuyHO 3yMOBJIEHa TrpamMaTU4yHa
TpaHchopmarlis — 1e TaKWuil BHJ TEPEKIATallbKOr0 TEPETBOPEHHS, KOJIM PiBHOIIIHHHUM
KOMYHIKaTUBHUH €(eKT BUX1THOTO Ta LIJILOBOTO BUCIIOBIIOBAHb JIOCATAETHCS Yepe3 3MIHY
rpaMaTUYHUX XapaKTEPUCTHK CIIOBa, CJIOBOCIONY4YeHHS abo pedeHHs. [Iparmatudno
3YMOBJICHa JIGKCUKO-TpaMaTWU4Ha TpaHcopMmariiss — 1€ Takl 3MiHM JIEKCHYHHX 1
rpaMaTUYHUX  XapaKTEPUCTUK BUXIJHOTO BHUCJIOBIIOBAHHA, 10 YMOKJIHUBIIOIOTH
3a0e3reueHHs]  (PYHKIIOHAJbHO 1  IparMaTUYHO  PIBHOIIIHHOTO  OPHUTIHAJBLHOMY
MEePEKIAACHOTO TOBIIOMJICHHS. 3a pe3yJdbTaTaM{d MPOBEACHOTO HaMH aHajizy Oyio
BCTAHOBJICHO, 1[0 TMpParMaTUYHO 3yMOBJIGHI TIpaMaTU4HI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4HI
TpaHnchopmarlii MpeACTaBICH] MPUKIAAaMHA, Yy SKUX BHUSBICHO TaKi MEPETBOPEHHS, 5K
rpaMaThyHa 3aMiHa, J10JaBaHHs, BUIYUYEHHs, TpaMaTUyHa KOMIIEHcallisl, aHTOHIMIYHUN Ta
onucoBuil nepeknana. s mparmatuyHoOi afganTtaiii TEKCTy MepeKiIagy BUKOPUCTOBYETHCS
TaKOX MMPUIOM LITICHOTO NEPETBOPEHHS.

[IpoBeneHuii aHaili3 OpUriHANIB XYJIOXKHIX TBOPIB Ta iX TNEpeKiaaiB BHUSBUB
IparMaTUyHO 3yMOBJICHY 3MIHY KaTeropii poay, 10 JEMOHCTPYIOTh HACTYIHI TPUKIAIHN,
JIe CJIOBO B OpHUTiHAJII MO3HA4a€ IMepcoHaka abo 00’e€kTa YOJOBIYOrO poaAy, a y
nepexyal — KiHo4Yoro, 4u HaBnaku. Hanpukian, 3amina Sir Ha nani Ta father na maminka
3yMOBJICHA TUM, 10 B YKPaiHCHKiil MOBI IMEHHUKH >KIHOUOTO POJIy MAlOTh 3aKIHYEHHS -a, -5,
TOMY 1HIIMM TepeKsiaj, BUKIMKAB OW MIOHAMMEHIIE TMOJUB y YUTAadiB IUJILOBOTO TEKCTY:
Caterpillar — sir [Carroll L. Alice’s Adventures in Wonderland] — eycenuys — nani (nep.
B. Kopuienka); Father Thames [Jerome K.J. Three Men in a Boat] — maminka Temsa
(nep. IO. Jlicusika).

3amiHa YaCTUHU MOBH, a caMe€ CyOCTaHTMBOBAHOIO NMPUKMETHHKA Ha IMEHHHUK, MOXE
BUKOPHCTOBYBATHUCS 3 METOI EKCIUTIKAIlli 3HAUECHHSI OPUTIHAILHOTO BHCIIOBIIOBAHH: The
long green [Henry O. Cabbages and Kings]! — Ex, epowi (nep. M. Psbosoi)! Y nepexnani
tBOopy O'Tenpi “Koposi Ta kamycra”, UUIbOBOI ayAUTOPIEID SKOTO € 31e0UIbIIOTO
MUTITKH, OyJI0 TaKOX BHUSBIICHO OMMCOBUM MEpeKIIaj] TePMiHIB, 3HAUEHHS SKUX IS 0C10
Takoi BIKOBOi Kateropii mMoxke OyTm He3posymiaum: <...> and there is no extradition
treaty [Henry O. Cabbages and Kings]. — <...> i nomim mym ne euoaromo 3104unuis
ypAa0osi miei Kpainu, 36i0ku 6onu eémekau (nep. M. Ps6080i).

[IparmatnyHO 3yMOBJI€Ha 3MiHA TMOPSAKY CJiB 3a3BUYail BUKOPHCTOBYETHCS depe3
CTaHJApTU3AIlI0 Ta IMIAOJOHHICTh Yy HAMMCAHHI aJpecH, JHCTa YU pelenTa Jikaps B
aHTITINCHKIN Ta YKpaiHCBKIM MOBax, a TaKOX Y 3B’SI3KYy 3 TPAAUIISIMU MOBJICHHS OO0
noJlaHHd 1H(opMallii npo areHTiB Ta 0OCTaBMHU MO3HAUYEHUX Yy peUYeHHsX Aik: A young
woman's decapitated body has been found in a rental cabin on a beach in Maui
[Patterson J. Swimsuit]. — B opernoosanomy 6younouxy ons sionouusanvruxie na Mayi
Oy10 3Halideno 0be320n061eHe mino MOa00oi ycinku (nep. B. 'opbamoka).

OpHi€ro 13 MPUYMH 3aCTOCYBAaHHS JAEKOMIIPECIi € BpaxyBaHHSI TAKOrO MparMaTu4HOIo
acmekTy, sk opieHtamis Ha peuunieHta (B.B. Amimos, B.B. MipomHuueHko), amxe
J0JaTKoBa 1H(OpMAIlis CIPUsE TOYHIIIOMY PO3YMIHHIO LIJIOBOTO TEKCTY HOCIEM MOBH
nepeknany (/.1. Kecenesuu). Hanpuxman, nepexiagad Moxe 1eHTU(DIKYBaTH 3rajjaHuX
y XYJIOKHBOMY TBOpP1 pealbHHUX OC10, 3a3Hayalo4M iX 3B'SI3KM 3 BIJOMHMH 1CTOPUYHUMU
nocraTsimu: James Earl Ray <...> Jackie O. [Segal E. Oliver’s Story]? — <...> youesuto
Mapmina Jliomepa Kinca [icetimca Epna Pesa. <..> JKaxknin Ownasic, KoauwiHio
opysicuny eoumozo npeudenma Kenneoi (nep. A. €scu).
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3 MEeTOI0 JOTPUMAaHHS MOBIIEHHEBUX HOPM, IO ICHYIOTH B KYJIbTYpl HOCIIB I[IIbOBOT
MOBH, JI0JlaBaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS IS MEPEKIIaly KOMYHIKATUBHUX aKTiB, IIO MICTAThH
metadopu: If the wheel successfully revolved <...> [Henry O. Cabbages and Kings]. —
<...> i aKOu Koneco hopmynu nogepuynocs waciueo <..> (nep. M. Pa6oeoi).; ctam
Bupasu: the spirit of Eld [Poe E.A. MS. Found in a Bottle] — oyxom cusoi oasnunu (nep.
P. Jloyenxa).; npucnis's 1 npukasku: Truth is not always in a well [Poe E.A. The Murders
in the Rue Morgue]. — Icmuna mne 3a6xcou 3naxooumvcsi Ha OHI KONOOsS3s (nep.
B. I'opbamvka).

Jlo BunmydeHHs TIeBHOI 1HdoOpMamii mepekiagaya MOXXKe 3MYCHUTH 3a3HAYCHHS B
OpUTIHAN JIeAKHX ICTOPHUYHUX TOJMINA, SIKI HEBAOMI TPEACTaBHUKAM KYJIbTYpH-
penumienta. Hanpukiian, BiporiiHo, 1110 TOTEHIIHHI YUTa4ul yKPaiHCHKOTO MepeKiaay He
BOJIOAIIOTh 3HAaHHSMHU IMIPO TIHTAMN, OAWMH 13 BHUIIB MOMEHTanbHOI QoTrorpadii Ha
KEPCTSIHUX IUIacTUHKax, BuHaiaeHuil y CIIA y neB’sTHaausgTOMy CTONITTI, IO W
CIPUYMHUIIO 3aCTOCYBaHHs 3a3HadyeHol TpaHcdopmarii: Tintypes and photographs were
the weapons with which Keough and Clancy were at that time assailing the hopeless
shores [Henry O. Cabbages and Kings]. — @omoepadghis 6yna micio 30pocio, 3 sxoio Kiio i
Knenci nanaoanu na yi 6esnopaoui bepezu (nep. M. Psa6060i).

Sk1o rpaMaTUYH1 TOMUWIKK Y MOBJICHHI € CKJIaJI0BOIO 00pa3y MepPCOHaXKa Xy10KHBOTO
TBOPY, TO II¢ MOXHa KOMIIEHCYBAaTH y TMEpeKiaji, MOPYIIyIOUd TrpaMaTH4YHI HOPMHU
IJTbOBO1 MOBH. Tak, y HACTYITHOMY MPUKIIaJll epeKiaiay B1ajo BIATBOPUB HEMPaBUIbLHE
B)KMBAaHHS aHTJIOMOBHOO JUTHHOIO MOJAIBHUX JI€CTIB, BUKOPUCTABIIN 3BUYHI TOMUJIKA
JiTel y mpolieci OBOJIOMIHHS yKpaiHchkoro MoBoro: Can | have this? — May | have this
[Salinger J.D. Uncle Wiggly in Connecticut]. — Moowcna meni eizemumu ye? — « Yzamuy,
a ne «sizomumuy (nep. O. Ceniox).

Ha MoBHY dopmMy BUpaXeHHS AYMOK BIUIMBA€E CIIOCIO MUCJIEHHS KOMYHIKaHTIB. Tak,
HOCI1 aHTJIHACBhKOI MOBU BIJJOMI CBOIM «IO3UTMBHHM MHUCIEHHSM)», TOMY YacTO IEBHY
CUTyaIlil0 BOHM 0auaTh Yy TO3UTHBHOMY KJIIOYl, B TOM Yac SK YKpaiHI[l 3BUKIU
3MaJIbOBYBATH i1 yepe3 Heratupailito. Po3riasiHeMo 11e MoJjI0KeHHs Ha MPUKIIAJl MOo0yTOBOI
cutyarii, konu gopociuii onsrae nutuny: Stand still! [Salinger J.D. Uncle Wiggly in
Connecticut]— He kpymucs! (nep. O. Ceniox)

OxpiM BHINIE3a3HAUCHUX TpaHCQPOpPMAITliil, 10 CIPUYUHEHI HEOOXITHICTIO aJeKBATHOTO
BIITBOPEHHS y TEPEKyIa/li KOMYHIKATUBHOTO €(EeKTy OPUTIHAIBHOTO IMOBIIOMJICHHS, Y HAIIIH
pOOOTI  PO3MVISAAETBCA TAKOXK TPUHAOM  IUTICHOTO TIEPETBOPEHHS. SIK  CTBEPIKYIOTH
JOCIIAHAKH, HOTO CYTh MOJISITaE y MOBHOMY BIIPHBI BiJl CJIB OPUTIHATY 1 B LUTICHIN mepeaayl
fioro 3micty 1HIIMMHU 3aco0amu 11boBoi MOBU (M.M. Tlomoxkun). Pe3ynbTatom Iij1icHOTO
NIEPETBOPEHHSI € 30BHIIIHBO HEPIBHOLIIHHA, ajie (yHKIIOHATIbHO afekBaTHa 3aMiHa (T.P. Kusk).
Oco0MBOi yBaru nepekiiaiadiB BUMaratoTh KOHBEHITIOHAIBbHI aKTH, SIKAM NpUTaMaHHUN
XapakTep PUTyaly YM IIEPEMOHII, OCKUIbKM OJIHA TMparMeMa B aHTJIMCHKIM Ta YKpaiHCHKIi
MOBaX MOXKE BTUTIOBATUCA Y PI3HMX MOBIICHHEBHX akTaxX. Lle JAeMOHCTpYIOTh MpHKIaIu
BHUCJIOBJIIOBaHb, IO BHUKOPHCTOBYIOTHCSI HOCISIMM aQHIVIIHACBHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB ISt
BCTAHOBJICHHS, MiATPUMAaHHS Ta 3aBEPIICHHS MOBJCHHEBOI B3aemomii: Don't | know you
[Bushnell C. The Carrie Diaries]? — Mu eoce sycmpivanucs (nep. K. ITnyeamup)? Kpim Toro,
y BUXIJHIM Ta IUILOBIA MOBax € TpaauiidHI (HOpMYIH, M0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y PI3HHUX
KoMyHikatuBHUX cutyariisx: Three cheers for Charlie [Dahl R. Charlie and the Chocolate
Factory]! — Xaii owcuee Yapni (nep. B. Moposzosa)! (Buronomenns tocty); What’s your’s
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[Jerome K.J. Three Men in a Boat]? — IlJo su numumeme (nep. IO. Jlicnsxa)? (pono3uitis
oOparu Hamii). Jlo mparmatnyHux npodbiem mnepekiany B.l. KapabGan BiHOCHTH TakoxK
NepeKyIa]l HaluciB, OroJIoeHb, KoMaHA. s iX ajgekBaTHOTO BiATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO JIOPEYHHUM € 3aCTOCYBaHHSI IPUHAOMY IILTICHOTO TIEPETBOPEHHSI, 10 JIOBOATH HACTYIIHI
npukiiaan: Full speed ahead [Dahl R. Charlie and the Chocolate Factory]! — Iosnuii enepeo
(nep. B. Mopososa)!; Wanted [Patterson J. Swimsuit]. — Poswyxyemucs (nep. B. ['opbamvka).

BUCHOBKHA

VY nwucepranii mpencTaBieHE HOBE BUPIIMICHHS aKTyaldbHOI MPOOJEeMU BU3HAYCHHS,
kiacudikaiii, XapakTepUCTUKH MparMaTHYHO 3YMOBJICHUX TpaHc(opmalliii B aHIIo-
YKpaiHCbKOMY XYJ0XXKHbOMY TEpEeKJIai Ta ONMMCAHO MPUYMHMU 1 YMOBH iX 3aCTOCYBaHHS.
[TpoBeneHe MOCTIHKEHHS JO3BOIIIIO HAM JIMTH TaKUX BUCHOBKIB:

1. TlparmaTU4HO 3YMOBJICHHMMH TpaHCHOpPMAIIIMH BBaXKAIOThCA 3MIHH BHUXI1THOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy, CIPUYMHEHI HaMaraHHsSM TMepekiajzada Tmepeiatu 3MICT Ta
IparMaTuyHy CIPSAMOBAHICTh OPUTIHATY, BPaXOBYIOYHM MOBHI Ta KYJbTYPHI OUIKYyBaHHS
PEIUTIIEHTIB MEePEKIIaIy.

2. Jlns ajieKBaTHOTO BIATBOPEHHS Yy TMEpeKIiafi KOMYHIKaTUBHOTO €(PEeKTy OpHUTiHAITY
CJIIJI 3Ba)KaTW HAa MOBHUI Ta MO3aMOBHHUI KOHTEKCT MOB1IOMJICHHS, HOTO TIparMaTuyHUMN
(dboKyCc, KOHBEHIli BUXIJTHOI Ta LUJIBOBOI MOB 1 BIAMIHHICTh ()OHOBUX 3HaHb aJPECaTIB
NEpIIOTBOPY Ta TMepeKiaay, M0 CHOpPUYMHEHA KyJbTYpHUMH, ICTOPUYHHMH Ta
CyCNIUIBHUMH YMHHUKAMHA 1 MPU3BOJUTH JI0 PO3ODKHOCTEH B  JIHIBOETHIYHHUX
KOMYHIKQTHBHUX KOMIICTCHITISX.

3. 1106 amexkBaTHO BIATBOPUTH MparMaTHYHUN MOTEHITIAN aHTJIOMOBHOTO XyZI0KHBOTO
TBODY, HepeKnaz[aqul HEOOX1JTHO BHUSBUTH nparMaTHqﬂl €JIEMEHTH, 1110 MICTATHCS B
aBTOPCHEKOMY 1 IEpCOHA)XKHOMY MOBJICHHI, Ta BiJIHANTH B YKPAiHCHKiA MOBI OJWHUIII 3
PIBHOIIIHHUM TMParMaTHYHUM 3HAYCHHSIM.

4. 3abes3neyeHHs1 PIBHOLIIHHOTO KOMYHIKATUBHOTO €(EeKTy OpUTiHaIy Ta MepeKIamy
HEMOXXJIMBE 0€3 JOCATHEHHS Y3yaldbHOI aJeKBAaTHOCTI BTOPHUHHOTO TEKCTY, OCKUIBKH
MPUPOIHICTH MOBHOTO O(OPMIICHHS, €MOIIHHUIN Ta €CTEeTUYHHIA TJIaH BUCIIOBIIOBAHHS €
YUHHUKAMH, [0 BIUIMBAIOTh HA HOTO IparMaTuyHui e(eKT.

5. AJeKBaTHICTh MepeKyagy MoXe OyTH AOCATHyTa B PE3yJbTaTi MparMaTH4HOl
ajganTaiii BUXIJHOTO TEKCTy 4Yepe3 3acTOCyBaHHS TMEpeKyajadyeM MparMaTHYHO
3YMOBJICHUX  JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUX,  JIEKCHKO-TpAaMaTHYHMX 1  TpaMaTHIHUX
TpaHchopMmariii.

6. PesymbraToM 3acTOCYBaHHS MpParMaTHYHO 3YMOBJICHOI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT
TpaHcopMmallii € MakCMMajdbHO HAOJMKEHUM KOMYHIKATUBHUN e€(QeKT BHUXIJHOTO 1
I[IJIbOBOTO BUCJIOBJIOBAHHS, WO MAalOTh pI3HUN JekcuuHMil ckian. [lparmMatudyHo
3YMOBJICHI JICKCUKO-CEMaHTH4H1 TpaHchopMallli TMpeAcTaBiIeHI NPUKIAaMu, y SKHAX
BUSIBJICHO Takl mepeTBopeHHs, sik reHepamizamis (40%), nexcuuna 3amina (23%), IeKCUKO-
ceManTtuuHa kommeHcaris (14%), konkperusanist (8%), mudepeniriariis 3HadeHHs (8%),
JoriuHui  po3BUTOK (7%). Kpim Toro, mparmMaTudHa aganTailisi MOXE 3JIHCHIOBATHCS
IIUITXOM 3aCTOCYBaHHSI TParMaTHYHUX y3yaJbHO 3yMOBJIIEHUX TpaHChOpMaItiil.

7. SIKu10 piBHOIIHHUN KOMYHIKATUBHUN €(EKT OpUTiHANLY Ta MEepeKIaay A0CITaeThCs
gyepe3 3MiHy T'pPaMaTHUYHHUX XapaKTEPUCTUK CJIOBA, CIOBOCMONYYEHHS YU PEUYCHHS, TO
TaKe TEPETBOPEHHS  BBAXKAETHCS  MParMaTHUYHO  3yYMOBIEHOIO  TI'PaMaTHYHOIO
Tpanchopmaiiero. [IparmMaTU4HO 3yMOBJIEHA JIEKCHKO-TpaMaTHdHa TpaHCcopMalis
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nependavyae BHECEHHS SK JIGKCHYHHMX, TaK 1 TpaMaTUYHUX 3MIH JI0 BHUXITHOTO
NOBIIOMJIEHHST 3 METOI0 3a0e3NedyeHHsT MOro aJeKBaTHOrO BIATBOPEHHS IIJIbOBOIO
MOBOO. [IparMatiyHO 3yMOBJIEHI TpaMaTH4HI Ta JIEKCHKO-TpaMaTWU4Hi TpaHcgopMarllii
NpeJCTaBIICH] MPUKIIAJIaMH, Y SIKUX BUSIBJICHO TakKi MEPETBOPEHHS, sK nonaBaHHs (51%) abo
BuiTydeHHs (8%), rpamatnuHa 3amiHa (22%), ommcoBuil mnepeknan (8%), aHTOHIMIYHMNA
nepeknan (6%) ta rpamatuuna komreHcarlis (5%). e omHum crnocobom mparMaTUYHOI
ajanTarii € MpUHOM IUTICHOTO IMEPEOCMHUCIICHHSI.

8. 3aramom, Hamu OyJI0O BHUSBJIEHO 3aCTOCYBaHHS NPAarMaTUYHO 3yMOBJIEHUX
TpaHcopmarliil y 3B's13Ky 3 HACTYTHUMU YMHHUKAaMHU: 1) Opi€HTallisl Ha OpUTIHAM, aJkKe
3aBIaHHAM TIepeKiajavya € aJeKBaTHA TMepeaada NparMaTUYHOTO TOTEHITIAIy
MEePIIOTBOPY, HOTO HAIlOHATBLHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPHUTY, €CTETUKH Ta €KCIPECUBHOCTI,
BIITBOPEHHS BaXJIMBOI IMILTIUTHOI 1HQOpMaIlii TEKCTY, BUSIBUTH Ta PO3TIYMAUYUTH SKY
JoTIoMarae KOMyHIKaTHBHA CUTYaIlisl BUCIOBIIOBAHHS, BY3bKHI Ta ITUPOKUN KOHTEKCT.;
2) BpaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH BUKOPHCTAHHS MOBJICHHEBUX aKTiB y BHUXIIHIA Ta
IIJTFOBIM MOBaX, CHUTYaTHBHOI Ta TEMAaTUYHOI CTEpPEOTHII3allii aHTIHCBKOro Ta
YKpPaiHChKOTO MOBJICHHSI; 3) MOJOJIAHHS COIIOKYJIBTYPHUX BIJIMIHHOCTEM y 4YHUTadiB
OpUTIHANIY 1 TIEpeKJIaaly Ta BpaxXyBaHHS PI3HUII CBITOCHPUUHATTA HOCIiB aHTJIHCHKOI 1
YKpaiHChKOi MOB, 1[0 3HAXOJUThb CBOE B1IOOpa)K€HHS B iX acoliaiifax, CTepeoTUurax Ta
KOJbOPOBUX KapTHUHAX CBITY.

9. Haituacrimme 3 MeTOIO MparMaTHYHOI ajanTaliii XyJ0KHbOTO TBOPY IMepekianadi
BJIAIOTBCSA JO TakuxX TpaHcopmalii, sk gomaBaHHsA (26%), reHepamizamis (20%) Ta
rpamatryHa 3amiHa (11%). [lemio MeHIT 4acTOTHMM € 3aCTOCYBaHHS 3 IMparMaTHYHUX
MipKyBaHb JiekcnuHoi 3amiHu (10%) Ta xommencamii (10%). JloBomi piakicCHUM €
3aCTOCYBaHHS MParMaTUYHO 3YMOBIIEHOTO OMHUCOBOTO (4%) Ta aHTOHIMIYHOTO TEPEKIATy
(3%), mudepenmiarii 3HayeHHs (4%), BWIydeHHsI cioBa a0 cioBocnoyiydeHHs (4%),
JIOTIYHOTO PO3BUTKY (4%) Ta KOoHKpeTu3aitii (4%).

10. 3 orymsigy Ha Bce BHINE3a3HAUYCHE, aJCKBaTHUM Mepekiaja 3JaTHUN 3a0e3MeunuTH
nepeksianady, SKUd Mae TPYHTOBHY KOMIIETEHII0, Y TOMY 4YHCJIl KOMYHIKaTHMBHO-
mparMaTu4Hy, BOJIOAIE JOCTaTHIM OOCSATOM MOBHHX Ta T03aMOBHMX 3HaHb 1
KOMYHIKaTHUBHHX HAaBUUYOK Ta JOTPUMYETHCS MPAarMaTHYHOT HEHTPAIBHOCTI.

PesynbpraTi 111€i HayKoBOi pOOOTH BIAKPUBAIOTH TMEPCIEKTUBH MOAAIBIIOTO
JTOCIIDKCHHST TParMaTUYHOTO acTeKTy IMepeKiIany XyMOoXKHbOi JITepaTypH, 30Kpema
3QJIEKHOCTI 3aCTOCYBaHHS TIparMaTUYHO 3yMOBJIEHUX TpaHchoOpMaliil Big KaHPY
XyIOXKHBOTO TBOPY Ta 1MIOCTHIIIO TIepeKiazada. BBaxaeMo BaXKJIMBUM TaKOX
BCTAHOBJICHHS Ta MOPIBHSIHHSA OCOOJIMBOCTEN BUKOPUCTAHHS MPArMaTUYHO 3YMOBIICHUX
TpaHcopMaliil s mepekaany XyIOoXKHboi, MyONIUCTUYHOI, O(IUIHHO-AIIOBOI Ta
HayKOBO-TE€XHIYHOI JIITepaTypH.

CIIUCOK ONMYBJIKOBAHHUX MPAIIb 3A TEMOIO TUCEPTAIIII:

1. Kapanesnu M. 1. ITlepemaya HempsMHX MOBJICHHEBUX aKTIB Yy Tepekiami /
M. 1. KapaneBuu // Mosa 1 kyasrypa. — K.: BunaBauuuii Jlim JImutpa byparo, 2009. —
Bumn. 12. - T. 1 (126). — C. 321-326.

2. Kapanesuu M. 1. KomnieHcatist ik mparMaTiuHO 3yMOBIIEHA TpaHc(opmallisi B aHIJIO-
yKpaiHCbkOMY XyAaoxHboMY mnepeknani / M. 1. Kapanesuu // Bicauk KuiBchkoro
HalllIOHAJIBHOTO JIIHTBICTUYHOTO yHiBepcuTeTy. — K.: BunaBauumii nentp KHJIY, 2010. —
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T. 13, Ne 2. — C. 70-76. — (Cepis “Dimonoris’™).

3. KapaneBuu M. 1. IlparmMatvuHO 3yMOBJEHI JIEKCMYHI TpaHc(opmallii B aHIJIO-
yKpaiHChbKOMY XynoxkHbOMY mnepekiiami / M. 1. KapaneBuu // HaykoBi 3ammcku. —
Kiposorpan: PBB K/AIIY im. B. Bunnnuenka, 2010. — Bun. 89 (1). — C. 176-182. —
(Cepis “@inonoriyHi Hayku (MOBO3HABCTBO): y 5 4.).

4. Kapanepuu M. 1. IlparmarndHo 3yMOBJIEHI IpaMaTH4Hl TpaHc@opmallii B aHIJIO-
yKpaiHChKOMY XyHnoxHbOMY Tiepekiaai / M. 1. KapaneBuu // YkpaiHChbke MOBO3HABCTBO. —
K.: KuiB. nai. yu-T iMm. T. [lleBuenka, 2010. — Bum. 40/1. — C. 420-423.

5. KapaneBuu M. I. [lparmarnunHuii acmekT nepekiamy XydoXKHbBOI Iiteparypu /
M. 1. Kapanesuu // Studia methodologica. — Tepuorminb: Pegakiiino-BHIaBHUIYHHA BT
THITY im. B. I'matioka, 2011. — Bumn. 32. — C. 83-89.

6. Kapanesuu M. 1. [Ipuunnu Ta 0COGIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS IPAarMaTuyHO 3yMOBJICHOT
redepanizanii / M. 1. KapaneBuu // Manapiseus. — Tepnonine: TOB “Tepno-rpad”,
2012. — Ne 4 (100). — C. 66—-70.

7. Kapaneuu M. [. OcoOmuBOCTI 3aCTOCYBaHHSI MPAarMaTM4HO 3yMOBJIEHOTO
napagpa3yBaHHs B aHIIO-YKpaiHChbKOMY XyaokHbomy miepekinaai / M. 1. Kapanesuu //
HaykoBi 3ammcku. — Octpor: Bua-so HarmionansHoro yHiBepcutety “OcTpo3bka
akagemis”, 2012. — Bum. 25. — C. 45-49. — (Cepis “®11070T14HI HAyKK’).

8. Kapanepnu M. MW. IIparmarudecku OOyCIIOBICHHAs JIeKCHYecKas 3ameHa /
M. U. KapaneBuu // AKTyajabHbIE€ BOMPOCHI TIEPEBOJOBEACHUSI M MPAKTUKU MEPEBOAA. —
Hwuxuanit Hosropon: bropo nepeBonoB «Ans6a», 2013. — Bem. 3. — C. 32-40.

AHOTALIA

Kapanesuu M.I. IIparmatuyHo 3ymoBJIeHI TpaHcdopmanii B  aHIVIO-
YKPaiHCbKOMY XYy/I0:KHbOMY NepekJiaai. — Pykonmuc.

HucepTatiis Ha 3700yTTS HAyKOBOTO CTYIEHS KaHaujaTa (UIONOTIYHMX HayK 3a
cnemianpHicTIO 10.02.16 — mepexnano3HaBcTBO. — KHUiBChKMIA HaAIlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca IlleBuenka MinictepcTBa ocBiTH 1 Hayku Ykpainu. — Kuis, 2013.

Jlucepranito MPHUCBSIYEHO KOMIUIEKCHOMY aHali3y 3acTOCYyBaHHS IMparMaTuyHoO
3yMOBJICHUX TpaHchopMarllii B aHIJI0-yKpPaiHCBKOMY XYJOKHBOMY TMepekiaml. Y
JOCIIKEHH1 BCEOIYHO MPOaHANTI30BAHO MOHATTS ‘‘TIparMaTHKa IMepekiianay’’, BUCBITICHO
IUIXM BIATBOPEHHS MPAarMaTUYHOIO MOTEHIaly XYyIOKHBOIO TBOPY 3 METOIO
3a0e3MeueHHs aJIeKBaTHOCTI IIJILOBOTO TeKCTy. [IpoaHanizoBaHO METOAOJOTIYHI 3acaiu
JOCITIDKeHHSI TParMaTUKA XyIOKHBOTO TeEpeKiany. BusBieHO M03aMOBHI YMHHHUKH Y
MparMaTuill nepekyiaay. 3anpornoHOBAaHO BU3HAUYEHHS MPAarMaTuyHO 3yMOBJIEHOI JIEKCHKO-
CEMaHTUYHO1, JEKCUKO-TpPaMaTUYHOI Ta rpaMaTudyHoi TpaHcdopmailiii. BeranosneHo, 110
IparMaTU4HO 3yMOBJIEHUMH TpaHC(hOpMALisIMU MOXKYTh OyTH J0JIaBaHHsI, FeHepaizallis,
rpaMaTu4Ha Ta JIEKCUYHA 3aMiHa, KOMIICHCAIlisl, ONMCOBUN 1 aHTOHIMIYHUM TepeKia,
mudepeHiiianis 3HAYeHHs, BUWIIYYEHHS, JOTIYHUA PO3BHUTOK, KOHKpETH3allis Ta
poaHalli30BaHO OCOOJIMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHS y XYyJ0XKHbOMY Tepeknaii. JloBesaeHo,
o0 crnocobaMy MparMaTU4HOl ajanTamii XyJOXHBOTO TBOPY MOXYTh OYyTH TaKOX
y3yaJIbHO 3yMOBJIEHI TpaHc(opmarlii Ta IpuiioM IIITICHOTO MTEPETBOPEHHS.

KirouoBi cjioBa: nparmatuka nepekiaay, nparMaTHYHO 3yMOBIIEHA TpaHcgopMallis,
XYJOKHIN TIepeKIial, T03aMOBHI YNHHUKH, aJIKBAaTHICTh, MparMaTUYHAa a/IarTairisl.
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AHHOTAIIUA

Kapanesuu M.I. IlparmaTtudecku 00yc/ioB/IeHHBbIe TpaHchopMaUM B AHIJIO-
YKPauHCKOM IepeBojge. — Pykonuce.

Juccepranus Ha COUCKAHME YYEHOH CTENEHM KaHAuJaTa (UIOJIOTMYECKUX HAyK IO
cnequainbHocTH 10.02.16 — nepeBogoBeaeHne. — KueBckuil HallMOHAIBHBIA YHUBEPCUTET
umenu Tapaca llleBuenko MunncTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Y KkpauHsl. — Kues, 2013.

Juccepranys MOCBSIIEHA KOMIUIEKCHOMY aHAaJW3y HCIIOJIb30BaHUs IPAarMaTHYECKU
0OyCJIOBJIEHHBIX IIEPEBOIUECKUX TpaHCHOpMALIUK B aHTJIO-YKPAMHCKOM XY/105KECTBEHHOM
nepeBojie. B paboTe BcecTOpoHHE MpPOAHATM3UPOBAHO MOHATUE “‘TIparMaTHvKa mnepenoja’,
OCBEILIEHbl CIOCOOBI BOCCO3/aHUS MPAarMaTHYECKOro MOTEHIMAla XYJ10’KECTBEHHOTO
MpOU3BENEHUsT Uid OOecledeHus] aJeKBaTHOCTH 1eneBoro Tekcta. CdhopMynnpoBaHbI
METOJIOJIOTUYECKAE OCHOBBI HCCIIEIOBAaHUSA NPArMaTUKU XYZOKECTBEHHOI'O IIEPEBOJA.
YcTaHOBIEHBI JKCTpaIMHTBalbHBIE (aKTOphl B MparmaThke mnepeBona. lIpemnoskeHo
ONpe/ICNIEHUE IparMaTU4eckl OOYCIIOBJICHHONW JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM, JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKON U rpaMMaTUYECKOi TpaHc(hopMauid. Y CTaHOBJIEHO, YTO MTParMaTH4eCKu
OOyCJIOBIIEHHBIMH ~ TpaHC(opMalUsIMU MOTYT ObITh J00aBl€HHE, TeHepaIu3alys,
rpaMMaTHdecKass W JIGKCMYEeCKas 3aMeHa, KOMIICHCAlUs, AHTOHUMHUYECKUH U
ONHUcaTeNbHbIN NepeBoll, AU depeHnanus 3Ha9YeHNs, ONyIEHUE, JIOTHYECKOE Pa3BUTHE,
KOHKPETHU3allisl U MPOAHAIU3UPOBAHO OCOOEHHOCTH MX MPUMEHEHUS B XYI0’KECTBEHHOM
nepeBoze. JlokazaHo, 4YTO CcHOCOOOM IparMaTMYecKoW ajanTaluyd XyHA0XKECTBEHHOI'O
MIPOU3BEACHUS MOTYT OBITh TakKe€ y3yaJbHO OOYCJIOBJIEHHBIE TpaHC(HOPMALUHU U MPUEM
LIEJIOCTHOTO IPE0Opa30BaHUs.

KiaroueBble cioBa: mparmMaTUKa MEpeBOJa, MparMaTH4ecKu OOYCIIOBIICEHHAS
TpaHcopmanmsi,  XyJ0KECTBEHHBI  TEpeBOJ,  3KCTPaJIMHIBajbHbIE  (DAKTOPBHI,
aZIEKBaTHOCTb, ITparMaTUyeCcKas aJarTalys.

ABSTRACT

Karanevych M.I. Pragmatically Motivated Transformations in English-Ukrainian
Literary Translation. — Manuscript.

A Thesis for the Scholarly Degree of the Candidate of Philology, Speciality 10.02.16 —
Translation Studies. — Taras Shevchenko National University of Kyiv, the Ministry of
Education and Science of Ukraine. — Kyiv, 2013.

The thesis focuses on the multifacet systemic study of the topical problem of
pragmatically motivated transformations in English-Ukrainian literary translation. It
explores the theoretical issues of describing various facets of the pragmatic potential of a
literary text and highlights major theoretical premises of the pragmatics of translation in
general and the pragmatics of literary translation in particular. In order to render pragmatic
potential, a translator should pursue the following algorithm: first, one must identify a set
of pragmatic elements, which shape the pragmatics of the source text, and then, taking into
account the importance of each pragmatic element, make a conclusion on the way of its
rendering in the target text.

The pragmatic potential of a text is understood as its ability to produce perlocutionary
effects on the text recipient with respect to their feelings, mind, will or status. In order to
achieve adequacy, translators resort to pragmatically motivated transformations which are
lexico-semantic, lexico-grammatical or grammatical conversions, based on the dominant
pragmatic thrust to convey the sense and emotional mood of the source text, taking into
account lingual and cultural stereotypes and expectations of the target audience. The result
of such transformation is a translated utterance pragmatically and functionally equipollent
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to the original one. In order to make justified pragmatically motivated transformations, a
translator should take into account the role of cultural markers in the system of artistic
values of the original, literary grounds of the target language and culture, as well as the
original pragmatic focus. Major difficulties in recreating the pragmatic potential of the
source text are caused by differences of speech traditions and extralinguistic factors, rather
than differences in the systems of the source and target languages. One of the main factors
which is conducive to problems in achieving adequate translation is differences in the
world views of the recipients of the source and target texts.

The research explores the causes, specifics and types of pragmatically motivated
lexico-semantic transformations. Generalization, specification, lexical substitution,
compensation, meaning differentiation, logical development and transformations
conditioned by differences in word usage of the source and target languages are
pragmatically motivated. They are mainly used in order to adapt the sense and form of the
source text, because of differences in cultural connotations and speech habits of the source
and target language speakers. The pragmatically motivated generalization is one of the
most frequently used lexico-semantic transformations. It is mostly used to translate proper
names which are well known to source text recipients and not well known to target text
recipients. Pragmatically motivated transformations are mainly caused by differences in
the volume of knowledge of the source and target language speakers. The use of such
transformations is conditioned by differences in culture, history, folklore, mythology,
beliefs, religions and, correspondingly, language world views and the national specifics of
speech communication between recipients of the source and target texts. In order to
adequately recreate pragmatic potential in translation, it is necessary to neutralize the
differences in linguocultural communicative situations.

The thesis investigates various aspects of pragmatically motivated grammatical and
lexico-grammatical transformations. The first is defined as a kind of linguistic conversion
when an equipollent communicative effect of the source and target texts is achieved due to
a change in the grammatical characteristics of a word, word group or sentence. The second
is defined as a change in lexical and grammatical characteristics of the source text that is
used to achieve pragmatic effects of the target text, functionally equipollent to those of the
original. The following types of pragmatic grammatical and lexico-grammatical
adaptations were identified: omission or addition, grammatical substitution, compensation,
antonymous and descriptive translation. Among them the most frequently used
transformations are grammatical substitution and addition. Grammatical substitution is
represented by changes in the categories of gender, number and transpositions. The main
causes of such transformations lie in increased attention to tactfulness and political
correctness in speech and differences in speech traditions of Ukrainians and English.
Pragmatically motivated changes may be used because of differences in traditions of
presenting information in speech acts on agents and circumstances of actions denoted by a
sentence and in written addresses and prescriptions in English and Ukrainian, differences
in national-cultural etiquette clichés and differences in the linguistic expression of
emotions of native speakers of English and Ukrainian. The usage of addition is motivated
by the necessity to take into account the context of utterances and the background
knowledge of the recipients of translation for ensuring the transparency of the sense of the
target text. Pragmatically motivated addition may be used because of historical and
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cultural differences of source and target text recipients and differences in their language
world views. The thesis reveals that pragmatically motivated overall reinterpretation of an
utterance is used when in identical communicative situations the speakers of English and
Ukrainian use lexically and grammatically different but sense-equipollent utterances.

Key words: pragmatics of translation, pragmatically motivated transformations,
literary translation, extralinguistic factors, adequacy, pragmatic adaptation.



